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FOREWORD

تمهيد

لأنهــا أرض الخلــود، ولأن الأســاطير نُســجت حولها، 
ولأن تعــدد المواقــع، وغنــى الحقب التــي تعاقبت 

عليهــا تجعــل منهــا وجهــةً نــادرة ومختلفة عن كل 
بقــاع الأرض، لذلــك خصصنــا فــي الثقافــة عاماً كاملًا 

لنــروي حكايــة المواقــع الأثرية التــي صمدت أمام 
تقلبــات الطبيعــة ومعــاول الهدم !

» آثارنــا ان حكــت » دعــوة للمواطنيــن والزائرين 
والمســؤولين ليصغــوا إلينــا ويســتمعوا إلــى حكاية 

لــم نرويهــا بالشــكل الصحيــح ولم نجعــل منها 
عنوانــاً لبحريننــا ! 

Mai bint Mohammed Al Khalifa
January 2017

مــي بنت محمد آل خليفة
يناير 2017 

دلمــون، تايلــوس، الحقبــة الإســلامية، تاريخنــا الحديث 
وقصــة البدايــات الأولى لــكل ماجعل مــن البحرين 
خصوصيــة فــي معالمهــا وفــي طبيعة ســكانها، 

ســنحكي عنهــا هــذا العــام عبر ورش ومعارض 
وحملــة للتوعيــة بآثارنــا وكنزنــا الذي لــن ينضب ابداً.. 
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Since it is the land of eternity and the 
source of legends, the cultural sector has 
decided to devote an entire year to cherish 
the multiple archaeological sites and the rich 
history of Bahrain, which give the country 
its rarity and uniqueness. The decision is 
made to tell the story of these monuments 
which resisted the anger of nature and the 
destruction of humans.  

“Our Year of Archaeology” is an invitation for 
the people, visitors and authorities to listen 
and hear the untold story, which desrves to 
be the title of our own Bahrain!

We are going to talk this year about Dilmun, 
Tylos, the Islamic era, the modern history, 
the early beginnings and all the things that 
make Bahrain and the Bahrainis so unique. 
The story will be told through workshops, 
exhibitions and awareness campaigns, about 
our archaeology, our inexhaustible treasure... 



OUR YEAR OF 
ARCHAEOLOGY 

آثارنا إن
حكت

تهتــم هيئــة البحريــن للثقافة والآثــار بالمحافظة على 
فنــون وتــراث وثقافة البحرين والترويــج لها وتوثيقها 

وتفســيرها. وهي تســعى لتعزيز التعليم والابتكار 
والتجريــب مــن خلال جعل الثقافة أساســاً لقوة 

مجتمعيــة متماســكة  تغــذي التنوع وتعزز الهوية 
الثقافيــة الوطنية.

وفــي إطــار المواســم الثقافية التــي تتالت منذ اختيار 
المنامــة كعاصمــة للثقافــة العربية في عام 2012، 

اختــارت الهيئــة أن يكــون التركيــز في عام 2017 على 
الآثــار لإبــراز تــراث البحرين الأثري الذي يعود إلى آلاف 

الســنين للجماهيــر المحليــة والدولية، حيث من 
المخطــط أن يكــون الجــدول الثقافي لهذا العام 
بمثابــة دليــل أثــري يتنقّل عبر المواقــع البحرينية 

الرئيســية كاشــفاً بعض قصصها غير المروية. وتأتي 
هــذه الجهــود فــي ظل مــا يواجهه العالم اليوم، لا 
ســيما منطقة الشــرق الأوســط، من تدمير وحشي 
ومقصــود للمواقــع الأثرية، ما يجعــل عملية الارتقاء 

بمســتوى الوعــي والإدراك بمدى أهميــة تراثنا المحلي 
وتنوعنــا الثقافي مســألة فائقة الأهمية.

ومــع أن البحريــن حظيت منــذ العصور القديمة 
بالكثيــر مــن الاهتمام والتقديــر نظراً لموقعها 

الاســتراتيجي وثرواتها الطبيعية، إلا أن مشــهدها 
الأثــري لــم ينــل ذاك الاهتمام الدولي إلا في القرن 

التاســع عشــر، وتحديداً في عام 1879 مع اكتشــاف 
نقــش علــى شــكل حذاء في بــلاد القديم أثبت الروابط 

بيــن البحريــن القديمــة وبلاد ما بيــن النهرين، كما 

مهّــد تقريــر تحدث عــن آلاف المدافن على الجزيرة 
الطريــق أمــام بــدء أعمال التنقيــب الأثرية في البحرين. 

ومثّــل وصــول البعثة الأثريــة الدنماركية البحرين 
فــي عــام 1953 نهايــة فترة الأبحــاث المتقطّعة غير 

المنتظمــة علــى أرض البحرين والتي اســتمرت لأكثر 
من ســبعين عاماً، وأكدت اكتشــافاتها الرائدة 

فــي مواقــع باربار وقلعة البحريــن الأهمية التاريخية 
لمملكــة البحريــن وهويتها الدلمونية.

وعلــى مــدى العقود الماضية، أجريــت أعمال تنقيب 
أثريــة واســعة النطاق فــي البحرين من قبل فرق 

العمل المحلية والدولية على حد ســواء أســفرت 
عنهــا بحــوث مهمــة أنارت فصولاً رئيســية في تاريخ 
اســتيطان البحريــن، مــن المواقع الأولى التي تعود 

إلــى عصــور مــا قبل التاريخ إلى مســتوطنات ومدافن 
ومعابــد دلمــون إلى مدافــن عصر تايلوس و مواقع 

العصر الإســلامي. ويمثل تســجيل موقعين بحرينيين 
علــى قائمــة التراث العالمي لليونســكو )قلعة 

البحريــن فــي عــام 2005 وطريــق اللؤلؤ في عام 2012( 
وتســجيل مدافن البحرين بشــكل مبدئي على ذات 
القائمــة شــهادة واضحــة على تــراث البحرين العريق .
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The Bahrain Authority for Culture and 
Antiquities (BACA) is concerned with the 
preservation, promotion, documentation 
and interpretation of Bahrain’s heritage, art 
and culture. It seeks to promote education, 
innovation and experimentation, essentially 
making culture a communal and cohesive 
force that nurtures diversity and fosters a 
national cultural identity.

Following its theme oriented cultural seasons 
since the selection of Manama the Capital of 
Arab Culture in 2012, BACA has opted for an 
archaeology theme for 2017 to communicate 
the significance of Bahrain’s millennia-
old archaeological heritage to local and 
international audiences. The cultural agenda 
for this year serves as an archaeological 
guide that navigates through the main 
Bahraini sites and unravels their stories. As 
the world today, especially the Middle East, 
faces a brutal and deliberate destruction of 
archaeological sites, raising awareness to the 
importance of our local heritage and cultural 
diversity comes to the fore. 

Bahrain has been praised since antiquity 
for its strategic location and natural wealth. 
However, it was only in the 19th century that 
the archaeological landscape of Bahrain was 
brought to international attention. In 1879, 

the discovery of a shoe-shaped inscription 
in Bilad Al-Qadim established the links 
between ancient Bahrain and Mesopotamia. 
Moreover, the report of thousands of burial 
mounds on the Island paved the way for 
the archaeological exploration of Bahrain. In 
1953, the arrival of the Danish archaeological 
expedition to Bahrain put an end to over 
seventy years of occasional research. The 
groundbreaking discoveries at the sites of 
Barbar and Qal’at Al-Bahrain confirmed the 
historical significance of Bahrain and its 
identification with Dilmun. 

Over the past decades, major archaeological 
work has been undertaken across Bahrain 
by both local and international teams. 
The results of those excavations produced 
seminal research and uncovered major 
episodes in the settlement history of Bahrain 
from the first prehistoric sites and glorious 
Dilmun settlements, burials and temples 
to the extraordinary Tylos cemeteries and 
Islamic sites. The inscription of two Bahraini 
sites on the UNESCO World Heritage List 
(Qal’at Al-Bahrain, the Ancient Harbour and 
Capital of Dilmun in 2005 and Pearling, 
Testimony of an Island Economy in 2012) 
and the tentative listing of the Burial 
Ensembles of Dilmun and Tylos is a clear 
recognition of Bahrain’s enduring past.  



QAL’AT  
AL-BAHRAIN  

SITE

موقع قلعة 
البحرين 

قلعــة البحريــن مــن أهم المواقــع الأثرية في الجزيرة 
العربية نظراً لاســتيطانها المســتمر وتاريخ 

مســتوطناتها الطويــل الممتــد من عام 2,200 قبل 
الميلاد إلى القرن الســابع عشــر الميلادي. وبالإضافة 

إلى القلعة الشــامخة التي شُــيّدت في القرن الخامس 
عشــر الميــلادي والتي تهيمن علــى الموقع، يتميز 

الموقــع الأثــري لقلعة البحريــن بهيكله الحضري 
المعقّــد الــذي لا يماثلــه أي موقع آخر على مســتوى 

الخليــج العربــي. وتضــم المدينة التــي تعود إلى الألفية 
الثانيــة قبــل الميــلاد مجموعة مــن المباني الدينية 

والمدنيــة البــارزة، وهــي تقع علــى مقربة من القصر 
وبوابة عملاقة تفضي مباشــرة إلى الســاحل والمرســى 

اللــذان كوّنــا الميناء الرئيســي للبحرين القديمة. 
وقــد أدرج هــذا الموقــع عــام 2005 على قائمة التراث 

العالمي لمنظمة اليونســكو.

Ancient Harbour and Capital of Dilmun

عاصمــة دلمون ومرفأها القديم

فــي عام 1953، أعيد »اكتشــاف« موقــع قلعة البحرين 
الــذي كان قــد هُجــر منذ القرن الثامن عشــر الميلادي 
على يد بعثة دنماركية )متحف موســغارد( برئاســة 

بيديــر غلــوب وجيفري بيبي. وقد أســفرت أعمال 
التنقيــب المنهجيــة التــي اســتمرت على مدى عقدين 

مــن الزمــن عــن إثبات أهمية الموقــع كمركز لحضارة 
دلمــون. ويقــود أعمــال التنقيب فــي الموقع منذ عام 

1977 فريــق فرنســي )من المركــز الوطني للبحث 

العلمــي أسســته مونيــك كيرفان ويديره منذ عام 
1989 بييــر لومبارد.

صمــم متحــف موقع قلعة البحريــن مكتب »ووهليرت 
أركيتكتيــر« )Wohlert ARKITEKTER( وبُنــي بتمويل 

مــن بنــك آركابيتــا، وهو يتألــف من خمس قاعات عرض  
محاطــة بحائــط ارتفاعــه 8 أمتار يصــوّر الطبقات الأرضية 

المتراكمــة لهــذا الموقع الأثري.
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Qal’at Al-Bahrain, commonly known as 
Bahrain Fort, is one of the most important 
archaeological sites in the Arabian Peninsula 
given its continuous occupation and long 
settlement history (ca 2200 BC – 17 century 
AD). In addition to the impressive 15th 
century AD fortress that dominates the 
site, the archaeological site of Qal’at Al-
Bahrain is characterised by its elaborate 
and unparalleled urban structure in the 
Arabian Gulf. The 2nd millennium BC city 
encompasses a group of monumental 
religious and civic buildings located close 
to the Palace and an immense gate that 
opened directly onto the coast and the 
anchorage which made up the principal 
harbour of ancient Bahrain. In 2005, the 
site was inscribed on the UNESCO World 
Heritage list. 

In 1953, a Danish expedition (Prehistoric 
Museum of Moesgaard) headed by Peder 
V. Globe and Geoffrey Bibby “rediscovered” 
the site of Qal’at Al-Bahrain which has been 
abandoned since the 18th century AD. Two 
decades of systematic excavations established 
the significance of the site as the centre 
of the Dilmun civilisation. Since 1977, the 
excavations on site have been led by a French 
team (National Centre for Scientific Research 
CNRS), founded by Monique Kervran and 
directed since 1989 by Pierre Lombard.   

The Qal’at Al-Bahrain site museum, 
designed by Wohlert Arkitekter and funded 
by Arcapita Bank, constitutes the gateway 
to the archaeological site and illustrates 
its historical significance. The display is 
arranged around a spectacular 8m high wall 
that recreates the full stratigraphy of the 
archaeological tell. 
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DILmUN 
BURIAL

mOUNDS 

تلال
مدافن 
دلمون

جذبــت مدافــن البحريــن والتي كان يقدر عددها 
الأصلــي بنحــو 80 ألف تل انتباه المســافرين 

والمستكشــفين علــى مــدى قرون عدة، وقد وصِفت 
بأنهــا »بحــر شاســع من القبــور التلّيّة« و »تحفة 

البحريــن«، وتعتبــر هــذه المدافن المكوّن الأثري الأبرز 
للجزيــرة. وعلــى الرغــم من الحركــة العمرانية الحثيثة 

منذ ســبعينيات القرن العشــرين، لا تزال مدافن 
مملكــة البحريــن هــي التجمــع الأكثر كثافة من أي 

تجمــع آخــر يعود للعصــر البرونزي في العالم.

تعكــس مدافــن البحريــن الدلمونية المنظومة 
الاجتماعيــة المتطــورة في البحرين القديمة وتشــهد 
علــى طلــوع وازدهار حضــارة دلمون في الجزيرة. وقد 
كشــفت الأدلة الأثرية أن شــكل هذه التلال كانت في 

الأصــل أشــبه بالطبــل ولم تكن تــلالاً كما تظهر لنا 
اليــوم. وهــي تتميــز بحجمها وتقنيــة بنائها المتقنة، 
كمــا تشــير دقــة عملية الدفــن وطبيعة القرابين إلى 

إيمــان قوي بالحياة الآخرة.

تقــع معظــم تجمعــات المدافــن في مدينة حمد وأم 
جدر ووادي الســيل والجنبية وســار  والحجر وعالي. 

وتعــدّ المدافــن الملكيــة في عالي أروع مدافن 
البحرين وأحســنها حفظاً حيث اســتُخرج منها العديد 

مــن الاكتشــافات المتميزة عــلاوة على مخططها 
المدهــش. ونظــراً لقيمتها المهمــة، تقدمت هيئة 

البحريــن للثقافــة والآثار باقتراح لمنظمة اليونســكو 
عــام 2016 لإدراج تجمعــات الدفــن هذه على قائمة 
التــراث العالمــي، وكلفــت المهندس المعماري آن 

هولتــروب بتصميــم متحف خاص بالموقع.



Originally estimated at 80,000 mounds, 
the Bahrain burial mounds have attracted 
the attention of travellers and explorers for 
centuries. Once described as the “vast sea 
of sepulchral mounds” and the “curiosity of 
Bahrain”, the burial mounds are the most 
notable archaeological feature on the island.  
Despite major urban development since 
the 1970s, the Kingdom of Bahrain burials 
remain the densest agglomerations from the 
Bronze Age found anywhere in the World. 

The Bahrain Dilmun mounds reflect the 
social complexity in ancient Bahrain and 
bear witness to the rise and flourishing 
of the Dilmun civilisation on the island.  
Archaeological evidence reveals that the 
mounds were originally drum-shaped and not 
constructed as mounds as they appear today. 
They are characterised by their impressive size 
and elaborate construction technique. The 
careful burial and the nature of the offerings 
reflect a strong belief in an afterlife. 

The mound-fields are mostly situated 
in Hamad Town larger area, Umm Jidr, 
Wadi Al-Sail, Janabiyah, Saar, Al-Hajjar 
and A’ali. The spectacular Royal Tombs in 
A’ali are Bahrain’s best preserved burials 
yielding distinguished finds and featuring an 
impressive floor plan. Given their outstanding 
value, the Bahrain Authority for Culture and 
Antiquities submitted a proposal to UNESCO 
in 2016 to request the inscription of the 
burial ensemble on the World Heritage list. 
BACA has also commissioned architect Anne 
Holtrop to design a site museum for the 
burial mounds site.
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DILmUN 
TEmpLES  

معابد 
دلمون

ثمــة ارتبــاط وثيق بين دلمــون ووجود جنة دنيوية 
مــا يتمتــع الناس فيها بالخلــود، وينعكس الاعتقاد 
بقدســية دلمون بوضوح في الســجل الأثري وتؤكد 

هــذا الأمــر أيضاً شــبكة المعابد التي تــم التنقيب عنها 
فــي الجزء الشــمالي مــن جزيرة البحرين الأم.

اكتشــف مجمع معبد باربار على يد البعثة الأثرية 
الدنماركيــة عــام 1954، وهــو يتألف من ثلاثة معابد 

متعاقبــة بُنيــت على خمس مراحل، ويعود تاريخ 
الموقــع للألفيــة الثالثــة إلى أوائل الألفية الثانية قبل 

الميلاد. ويشــكل بئر المعبد محور العبادة في باربار، 
وهــو علــى الأرجــح ذو صلــة ما بعبادة إنكي، إله المياه 

العذبــة لحضــارة بــلاد ما بين النهرين. أما الصرح الرائع 
ذو الأعمدة الذي اكتُشــف في الدراز عام 1973 على 

يد بعثة البريطانية للآثار فكان بلا شــك موقع العبادة 
الرئيســي أثناء عصر دلمون. وفي ســار، يشكّل 

المعبــد المكــرّس لإلــه القمر الذي يعود إلى الألفية 
الثانية قبل الميلاد على الأرجح شــاهداً حضرياً رئيســيا.

ويعتقد أن الآبار المكتشــفة في أم الســجور التي 
قامــت بالتنقيــب عنها البعثــة الدنماركية عام 1954 

والبعثــة اليابانيــة عامــي 1993 و 1994 قــد تكون 
مقدّســة وموصولــة بمكان عبــادة كما يتضح من 

وجــود مذبــح وعدد من الكتل الكبيرة المكشــوفة 
المنحوتــة مــن الصخــر في المنطقــة المجاورة للموقع. 
أمــا فــي قلعــة البحرين، فيوجد هيكل مســتطيل ذو 

أعمدة يعود تاريخه للقرن الســابع إلى العاشــر قبل 
الميــلاد ويعتقــد أنــه هو الآخر مــكان مخصص للعبادة.

ومــن المقتــرح أن يتــم إنشــاء مركز زوار في موقع باربار 
ســيقوم المهنــدس المعماري آن هولتــروب بتصميمه، 

وذلــك بغرض تســليط الضوء علــى أهمية الموقع 
وتعزيــز تجربة زواره.
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Dilmun was strongly associated with a kind 
of earthly paradise where people enjoyed 
immortality. That Dilmun was sacred is 
reflected in the network of temples exposed 
north of the main island of Bahrain at the 
sites of Barbar, Diraz, Umm El-Sujjur, Saar 
and Qal’at Al-Bahrain.

The Barbar Temple Complex, unearthed by 
the Danish archaeological mission in 1954, 
consists of three successive temples built 
in five stages and dating to the 3rd and 
early 2nd millennium BC. The temple’s well 
constituted the main element of the cult 
at Barbar and is most likely related to the 
worship of the Mesopotamian sweet water 
god, Enki. The Bahrain Authority for Culture 
and Antiquities has commissioned architect 
Anne Holtrop to design a site museum to 
highlight the significance of the site and 
enhance the visitors’ experience.  

The remarkable edifice with colonnades 
exposed at Diraz in 1973 by the British 
School of Archaeology mission was a 
main cult place during the Dilmun period. 
Similarly, the wells excavated by the Danish 
(1954) and Japanese (1993-1994) missions 
at Umm El-Sujjur were connected to a cult 
place. The impressive altar and the number 
of large blocks of carved stone exposed in 
the vicinity of the site testify to its sacred 
nature. Moreover, the 2nd millennium BC 
temple located at the heart of the Saar 
settlement was most likely dedicated to 
the moon god. At Qal’at Al-Bahrain, a 
rectangular pillared structure dating to the 
10th/7th century BC has been interpreted as 
a cult place as confirmed by the nature of 
the recovered finds.   
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BILAD  
AL-QADIm  

 بلاد
القديم

مثّل مســجد الخميس، والمعروف أيضاً بمســجد أبي 
زيــدان أو مســجد بــلاد القديم، نقطــة جذب للعديد من 
المســافرين وعلماء الآثار منذ القرن التاســع عشــر. وقد 

شــكّلت مئذنتاه معلماً للســفن واهتم علماء الآثار 
بعناصــره المعمارية الجميلة.

مســجد الخميس هو أقدم مســجد قائم في البحرين، 
ويعتقــد أنــه شــيد في أوائل القــرن الثامن الميلادي. 

لكــن المبانــي القائمــة اليوم هــي حصيلة مراحل إعادة 
بنــاء عــدة، حيث أضيفــت الأعمدة والأقواس في القرن 

العاشــر ومئذنته الثانية في القرن الرابع عشــر.

فــي عــام 1986، قــام فريق من علماء الآثار الفرنســيين 
بقيــادة مونيــك كيفــران بالتنقيــب في موقع 

المســجد، ثم أجرى فريق جامعة مانشســتر بإشــراف 
تيموثــي إينســول فــي عام 2001 بحوثاً فــي المنطقة 

المحيطــة بالمســجد أكــدت تاريخ الاســتيطان في 
المنطقــة مــن القــرن الثامن إلى القرن الرابع عشــر 

الميــلادي. وتبــع ذلــك اكتشــاف آخر في العام 2012 
علــى يــد عالــم الآثــار البحريني محمد المعــراج للبئر 

والضريح خارج المســجد.

كان مسجد الخميس يشكل قلب منطقة بلاد 
القديم، وكان يقع في بيئة حضرية ذات كثافة 

سكانية عالية كما تدل على ذلك البقايا الأثرية التي 
تحيط به من مساكن ومحلات تجارية وورش ومساجد 
ومقابر، لكن أنماط استغلال الأراضي في بلاد القديم 

تغيرت مع مرور الوقت، واختفت مزارع النخيل 
والحدائق التي كانت تهيمن على المشهد الطبيعي 

في المنطقة حتى سبعينات القرن العشرين.

مركــز الــزوار حديث الافتتاح في مســجد الخميس، 
والــذي صممه مكتب »ووهليــرت أركيتكتير« 

)Wohlert ARKITEKTER(، يوثّــق الأهميــة التاريخية 
لهــذه المنطقــة ويوفر معلومات قيمة عن ســكان 

البحريــن فــي الماضي أثناء العهد الإســلامي.



Al-Khamis Mosque, also referred to as Abu 
Zaydan mosque or Bilad Al-Qadim mosque, 
has attracted the attention of travellers 
since the 19th century. Its prominent two 
minarets have formed a landmark for ships 
and its beautiful architectural elements have 
garnered the interest of archaeologists.

The Al-Khamis Mosque is the oldest existing 
mosque in Bahrain and believed to have 
been built in the early 8th century AD. The 
structures that stand today, however, are the 
result of several phases of rebuilding, with 
columns and arches being added in the 10th 
century and a second minaret in the 14th. 

In 1986, a French archaeological team 
led by Monique Kervran excavated in 
the mosque. In 2001, the Manchester 
University excavations led by Timothy Insoll 
investigated the area around the mosque 
and confirmed the settlement history of 
the area from the 8th to 14th century AD. 
In 2012, Bahraini archaeologist Muhammad 
Al-Mearaj uncovered the well and the shrine 
outside the mosque. 

Al-Khamis Mosque constituted the centre 
of Bilad Al-Qadim and had in fact stood in 
a densely occupied urban environment as 
attested by the archaeological remains of 
housing, shops, workshops, mosques, and 
cemeteries that surrounded it. Over time, 
land use patterns have changed in Bilad 
Al-Qadim and the date palm plantations and 
gardens that had dominated the area until 
the 1970s have largely disappeared.

The newly opened Al-Khamis Mosque Visitors 
Centre, designed by Wohlert Arkitekter, 
underpins the historical importance of this 
area and provides valuable insight into the 
past lives of the inhabitants of Bahrain during 
the Islamic period. 
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TREE  
OF LIFE 

شجرة 
الحياة

شــجرة الحيــاة من أهم المواقــع الطبيعية والأثرية 
الأصيلــة فــي البحريــن. هي شــجرة بعلو 10 أمتار تنمو 

شــامخة علــى تلة رملية منخفضــة معزولة تماماً 
عــن أي مصــدر للميــاه، وبقــي أصلها ومصدر المياه 
الذي يغذيها وســبب بقائها على قيد الحياة ســراً 

حيّــر علمــاء الآثار. في عام 1986، خلُصت دراســة 
على الشــجرة قام بها متحف الســميتثونين للتاريخ 
الطبيعــي إلــى أنها زُرعــت عام 1583 ميلادية. وعلى 

الرغم من أن نوع الشــجرة لم يُحدّد بشــكل قاطع، 
إلا أن هنــاك إجمــاع شــبه عام أنهــا تنتمي لعائلة 

المِسْــكيت، وهي من الأنواع المشــهورة بقدرتها 
الفائقــة علــى التكيف مــع البيئات القاحلة.

فــي عــام 2010، قامــت إدارة  الآثــار والتراث الوطني في 
بــوزارة الثقافــة بأعمال تنقيب في منطقة الشــجرة 

ومحيطها أســفرت عن تأكيد وجود مســتوطنة 
صغيــرة تعــود إلى الفترة الإســلامية المتأخرة )1440 - 
1640 م(، وكانــت معظــم كميــات الفخــار الكبيرة التي 

اســتخرجت مــن الموقع ذات طبيعــة نفعية، وتضمنت 
بعــض القطع المســتوردة مــن الهند والصين، لكن 

بيد أن حالة الحفظ الرديئة لموقع مســتوطنة شــجرة 
الحيــاة حالــت دون معرفة المزيــد من التفاصيل 

عــن تلك المكتشــفات والمبانــي الحضرية وطبيعة 
اســتخدامها، لكــن ثمّــة اعتقــاد أن الموقع كان في 

الســابق مخيماً عســكرياً ثم هُجر في القرن الســادس 
عشــر أو الســابع عشر الميلادي.

هدفــت عمليــة تطوير البيئة المحيطة مباشــرة 
بالشــجرة عام 2013 إلى الحفاظ على الشــجرة 

وحمايتهــا مــن التدهــور، وعزز مركز الزوار والمَدْرج 
اللــذان صممهمــا مكتب »بصمجي وبيلينســكا« 
(Basmaji & Bielinska( مــن تجربــة زوار الموقــع. 

وتعتمــد شــجرة الحياة اليوم فــي بقائها على 
تــوازن طبيعــي هــش للغاية يجــب حمايته من قبل 

المســؤولين والمجتمــع المحلي وزوار الموقع.
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The Tree of Life is one of the most original 
natural and archaeological sites in Bahrain. 
The 10 m high tree grows majestically on 
a low sandy hill completely isolated from 
any water source, puzzling archaeologists 
and scientists as to its origin and secret of 
longevity. In 1986, the Smithsonian Natural 
History Museum studied the tree and 
concluded that it was planted in 1583 AD. 
Although the type of the tree is not firmly 
established, it is commonly agreed that 
the Tree of Life belongs to the mesquite 
family - a species reputed for its outstanding 
adaptation to arid environments.  

In 2010, the Directorate of Archaeology 
and Heritage at the Ministry of Culture 
excavated the tree area and its surroundings 
and confirmed the existence of a small 
settlement of the late Islamic period 
(1440-1640 AD). Mostly utilitarian, large 
pottery deposits were recovered on site 
including some Indian and Chinese imports. 
The poor preservation of the Tree of 
Life settlement site does not allow for a 
detailed interpretation of the finds, the 
urban structures and their functions. It is 
suggested, however, that the site was a 
military camp that was abandoned around 
the 16th/17th cent AD. 

The development of the tree’s immediate 
environment in 2013 aimed at preserving 
and protecting it from degradation. The 
visitors centre and amphitheatre, designed 
by Basmaji & Bielinska Architects, enhanced 
the visitors’ experience. Today, the survival 
of the Tree of Life rests on a very fragile 
natural equilibrium which must be protected 
by the authorities, the local community and 
visitors to the site. 
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SAAR 
SETTLEmENT 

 مستوطنة
سار

كشفت التنقيبات الأثرية في سار التي قامت بها 
البعثة الأثرية الأردنية بقيادة معاوية إبراهيم عام 

1984 و 1985 والبعثة البريطانية البحرينية بين أعوام 

1990 و1999 عن فصلٍ جديدٍ في تاريخ البحرين، 

حيث أسفرت التنقيبات التي تمت بإشراف كل من 
روبرت كيليك وجاين مون ووهارييت كروفورد عن 

ظهور مستوطنة كاملة وفريدة من نوعها تعود إلى 
العصر البرونزي بمساحة 2.5 هكتار  كانت مسكونة 
أثناء العصر الدلموني المبكر )1,850 – 2,100 قبل 
الميلاد(، بالإضافة إلى مقبرة في الجهة الجنوبية من 

المستوطنة تحتوي قبوراً متشابكة مرتبة بشكل 
يعرف غالباً بـ »مقبرة قرص العسل«.

انتظام التخطيط الذي يتألف من شــارع رئيســي 
وتجمعــات ســكنية ومعبــد يدل على وجود درجة 

عاليــة مــن التخطيــط الحضــري لا يضاهيه أي موقع 
آخــر علــى مســتوى الخليــج العربي. وقد حوت المنازل 

الثمانــون التــي تــم تنقيبهــا على أدلة هامة عن 
طبيعــة ممارســات الحياة اليوميــة لقاطنيها. وكانت 

في الغالب ذات طابق واحد ومســقّفة بســعف النخيل 
ومقسّــمة إلــى غرفتيــن أو ثلاث غــرف، وقد بقيت تلك 

المنــازل مأهولــة لمــا يقــارب 250 عاماً )من 2,050 إلى 
1750/1800 قبــل الميلاد(.

ومــن المخطــط أن يطلّ على المســتوطنة والمقابر 
المرتبطــة بها متحف ســار ومركــز البحوث الإقليمية 

اللــذان صممهمــا المهنــدس المعماري تاداو أندو، 
ويتألـّـف المبنــى المقتــرح من ثلاثــة طوابق، طابق علوي 

مخصــص للمعــارض والبحوث، طابق ســفلي يحتوي 
الردهة الرئيســية، أما الطابق الأوســط  فيتكون من 

ســاحة مظللــة فــي الهواء الطلــق. وعلى غرار المبنى، 
ســتكون المناظر الطبيعية المحيطة به منسّــقة 

بشــكل هندســي بحت، ستشــمل حديقة مائية شبه 
دائريــة فــي إشــارة إلى الميــاه الجوفية الوفيرة التي 

كانــت تتمتع بها البحرين ســابقا.



The archaeological excavations in Saar 
carried out by the Jordanian archaeological 
mission directed by Moawiyah Ibrahim 
in 1984-5 and the London-Bahrain 
archaeological expedition (1990 - 1999) 
unravelled a new chapter in the history of 
Bahrain. Led by Robert Kilick, Jane Moon 
and Harriet Crawford, the excavations at the 
village of Saar exposed an intact and unique 
Bronze Age settlement (ca 2.5 hectares) 
that was inhabited during the Early Dilmun 
period (2100 - 1850 BC) and an associated 
cemetery with interlocking graves, often 
dubbed “Honeycomb Cemetery”, located to 
the south of the settlement. 

The regularity of the layout - comprising a 
main street, housing blocks and a temple 
– reveals an outstanding degree of urban 
planning, unparalleled in the Arabian 
Gulf. The eighty excavated houses yielded 
significant evidence for daily life practices. 
The houses were mostly single storey with 
roofs of palm-leaf and consisted of two or 
three rooms. The settlement continued to 
be inhabited for around 250 years, from c. 
2050 to 1800/1750 BC. 

The anticipated Saar Museum and Regional 
Research Centre designed by Architect 
Tadao Ando will overlook the archaeological 
settlement and its associated burial grounds. 
The proposed three-layered structure 
consists of an upper floor, accommodating 
exhibition and research spaces, a lower 
floor platform housing an atrium and a 
shaded open-air space middle floor. Similar 
to the building, the landscaping is strongly 
geometric. It includes a semi-circular water 
garden evoking the once-rich underground 
water in Bahrain.
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SHAIkH 
SALmAN  

BIN AHmED  
AL-FATEH FORT

قلعة الشيخ 
سلمان بن 

أحمد الفاتح

تحتل قلعة الشــيخ ســلمان بن أحمد الفاتح موقعاً 
اســتراتيجياً علــى ربــوة تطل علــى المنطقة الصحراوية 
المنخفضــة الواقعــة بيــن بلدة الرفاع الشــرقي القديمة 

وبلــدة الرفــاع الغربــي الحديثة، وقد بنيت عام 1812 
على أطلال بناء يعود إلى القرن الســابع عشــر. وكانت 
القلعة مقراً للحكم والإقامة في عهد الشــيخ ســلمان 

بــن أحمــد آل خليفــة، نجل مؤســس عائلة آل خليفة 
الحاكمــة. وبحســب الوثائق التاريخيــة، كانت القلعة 

محاطــة بحدائــق وارفة مترامية الأطراف.

قلعة الفاتح، واســمها الشــائع قلعة الرفاع، تتكون 
مــن مبنــى مربع الشــكل محاط بأبــراج مراقبة مهيبة 
مربعة ومســتديرة الشــكل، وفيها من الداخل عدد 
مــن الغــرف مختلفة الاســتخدامات والمتمركزة حول 
فنائيــن. وتعــد القلعة نموذجاً للعمارة العســكرية 

التقليديــة فــي منطقــة الخليج، حيــث تجمع بين مواد 
وتقنيــات البنــاء المحليــة وتتميــز بمنحوتات متقنة من 

الجبــس علــى واجهاتهــا المختلفة. ووفقا للموروث 
المحلــي، تــم حفر بئر عرفت باســم بئــر الحنينية في 

عهد الشــيخ ســلمان، وكانت تلك ذلك البئر مشــهورة 
بعذوبة مياهها.

يقدّم هذا الصرح المعماري المهم معلومات قيمة عن 
حياة العائلة الحاكمة ويقف شاهداً على إحدى أهم 
المحطات المفصلية في تاريخ البحرين. وتم تركيب 

سلسلة من العروض التفاعلية من تصميم شركة »لا 
ميدوز« )LaMeduse( الفرنسية في جناح قائم بذاته 

في ساحة القلعة صممها مكتب الهندسة البحريني 
)PAD(، ويوثق هذا المعرض تاريخ وتقاليد عائلة آل 

خليفة ويسلط الضوء على الخصائص المعمارية 
التاريخية التي تتميز بها القلعة.



Strategically situated on a rise overlooking 
the low desert region between the old town 
of East Riffa and the modern town of West 
Riffa, the Shaikh Salman bin Ahmed Al-
Fateh fort was built in 1812 on the remains 
of an older 17th century structure. The fort 
was the seat of rule and residence of Shaikh 
Salman bin Ahmed Al-Khalifa, the son of the 
founder of the Al-Khalifa ruling family. As 
described in historic accounts, the fort was 
surrounded by lush and extensive gardens.  

Al-Fateh’s Fort, commonly known as the 
Riffa Fort, is laid out following a square 
shaped layout flanked with imposing square 
and round watch towers. The interior 
comprises a number of rooms of various 
functions centred on two courtyards. 
The fort illustrates traditional military 
architecture in the Arabian Gulf, combining 
local building material and techniques, and 
featuring elaborate gypsum carvings on 
various façades. According to local beliefs, 
a well was dug during the rule of Shaikh 
Salman and was renowned for the purity of 
its water.

This iconic architectural structure provides 
valuable insight into the lives of Al-Khalifa 
ruling family and stands witness to one of 
the most important junctures in the history 
of Bahrain. A series of interactive displays, 
designed by the French company LaMeduse 
are installed in a free standing pavilion in 
the courtyard designed by PAD architects. 
The exhibition documents the history and 
traditions of the Al-Khalifa family and 
highlights the historical architectural features 
of the fort.
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pREHISTORIC 
SETTLEmENTS  

مستوطنات 
عصر ما قبل 

التاريخ

تثبــت أعمــال التنقيب فــي منطقتي جبل دخان 
والمــرخ وجــود مجتمعات مســتقرة في البحرين خلال 

فتــرة العصــر الحجــري الحديث، أي 4,500 قبل الميلاد. 
واعتمــد هؤلاء المســتوطنون الأوائــل لتأمين قوتهم 

على صيد الحيوانات وصيد الأســماك وتربية المواشــي 
وزراعــة الحبــوب على نطاق محدود.

قــام فريــق بعثة الآثار البريطاني بإشــراف أنتوني  
ماكنيكــول وخليفتــه مايــكل راوف عام 1975 بأعمال 
تنقيــب فــي المــرخ، وهو تل منخفــض جنوبي منطقة 

الزلاق، أســفرت عن اكتشــاف نماذج لمواد مصنوعة 
مــن حجــر الصوان وقطــع فخارية من عصر حضارة 
العُبَيــد. وتــدل تكتّــلات الآثار التي عُثــر عليها على 

مهاراة الســكان العالية في اســتغلال المواد المحلية 
لصنع الأدوات والأســلحة، إضافة إلى شــبكة العلاقات 
التجاريــة التــي كونوها مــع المناطق المجاورة. وعلاوة 

علــى ذلــك، أظهرت دراســة علــى الكميات الكبيرة من 
عظام الســمك والأصداف البحرية المكتشــفة في 
الموقع أن الســكان كانوا يســتغلّون وعلى نطاق 

واســع الموارد الشــاطئية )كالأســماك والرخويات ومحار 
اللؤلــؤ( وهــو مــا ربما أدى على الأرجح إلى اكتشــاف 

اللؤلــؤ. ومــن المثيــر للاهتمــام أن الموقع كان مركزاً 
مكرّســاً للصيد البحري أثناء أشــهر الصيف بين 

أبريل ويوليو. أما في موســم الشــتاء، فمن المرجح 
أن أفــراد المجتمــع الســاحلي كانوا يلجأون إلى 

الكهــوف المحيطــة بجبل دخان. وكانوا يســتخدمون 
مجموعــة متنوعــة من الأدوات لأغــراض مختلفة، من 

تأميــن وتجهيــز الغذاء إلى تصنيع المنســوجات 
والســيراميك، كما مثّل تصنيع واســتخدام الفخار 

لشــتى احتياجــات الحياة اليوميــة خطوة تنموية 
ثقافية مهمة بالنســبة لهؤلاء المســتوطنين.



Investigations in the areas of Jabal Al-
Dukhan and the site of Al-Markh confirm the 
establishment of sedentary communities in 
Bahrain during the Neolithic period ca. 4500 
BC. The first settlers relied on hunting, 
fishing, raising cattle and small-scale grain 
farming for their subsistence.

The excavations carried out by the British 
School of Archaeology headed by Antony 
McNicoll and his successor Michael Roaf 
in 1973-1975 at the site of Al-Markh - a 
low mound south of Zallaq area - yielded 
outstanding assemblages of flint material, 
fish bones and Ubaid period pottery 
(Mesopotamian 4th millennium BC pottery). 
The recovered assemblages attest to the 
outstanding skills of the inhabitants in using 
locally sourced material to create tools and 
weapons as well as their trade connections 
with neighbouring areas. Moreover, the study 
of a vast quantity of fish bones and sea-shells 
shows that the inhabitants largely exploited 
inshore resources (fish, molluscs, pearl oysters) 
which have probably led to the discovery 
of pearls. Interestingly, the excavations at 
the site suggest that the site was used as a 

specialised fishing centre for the exploitation 
of the sea bream in the summer months 
between April and July. In the cold season, 
it is most likely that the coastal community 
took shelter in the surrounding caves of Jabal 
Al-Dukhan. The settlers used a variety of tools 
for different purposes, from the procurement 
and processing of food to the manufacturing of 
textiles and ceramics. The manufacturing and 
use of pottery for a variety of purposes in daily 
life constitute a major cultural development. 
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TYLOS 
NECROpOLIS 

 مقابر
تايلوس

منــذ حوالــي منتصــف القرن الرابــع قبل الميلاد، عُرفت 
الجزيــرة الأم فــي البحريــن باســم تايلوس وظلت تعرف 

بذلــك حتــى القرن الثاني الميلادي. وتشــير الوثائق 
القديمــة إلــى ثــروة تايلوس التي شــهدت مرحلة ازدهار 

اقتصادي اســتثنائية. وكشــفت أعمال التنقيبات 
المختلفــة التــي نفذتهــا إدارة الآثار والتراث الوطني 
علــى مــدى العقــود الثلاثــة الماضية عن العديد من 
المقابــر التــي تعــود إلى عهــد تايلوس على الجزيرة 
في كل من الشــاخورة وأبو صيبع وســار والمالكية 

ودار كليــب وكربابــاد وجنوســان وكرانة والحجر 
وغيرهــا من المواقع.

معظــم تلــك المقابــر كانت ســليمة وفي حالة حفظ 
ممتــازة، وتــدل طريقة تجميــع وترتيب قبور تايلوس 

وأســلوب بنائهــا الداخلي علــى منظومة متطورة 
مــن المعتقــدات ومجموعــة خاصة ومحددة جداً من 

العــادات والتقاليد، ويعكــس الاهتمام والعناية 
الفائقــة بالمتوفــى إيماناً راســخاً بالحياة الآخرة.

وقد عُثر في معظم القبور على نماذج هامة وأصلية 
من الأثاث والفرش الجنائزي من القرن الأول قبل 

الميلاد إلى القرن الأول الميلادي، حيث حَوَت حجرات 
القبور على مزهريات من الزجاج والسيراميك وأوانٍ 

زجاجية متقنة الصنع، وأوعية من المرمر، علاوة على 
قطع مصنوعة من العظم أو العاج وتماثيل من 

الطين وقطع مجوهرات رائعة الجمال. كما تم الكشف 
عن عدد من الأعمدة الحجرية الكلسية المتميزة التي 
تجسّد شخص أو روح الفقيد وجد معظمها في في 

تجمعات شعائرية صغيرة.



From around the middle of the 4th century 
BC, the main island of Bahrain took the 
name Tylos and kept it until the second 
century AD. Classical accounts reflect on 
the wealth of Tylos, which enjoyed then an 
exceptional phase of economic prosperity. 
The varied excavations carried out by the 
Directorate of Heritage and Archaeology over 
the past three decades uncovered numerous 
cemeteries from the Tylos period on the 
island mainly at the sites of Shakhura, Abu 
Saybi, Saar, Malikiyah, Dar Kulayb, Karbabad, 
Janussan, Karranah and Al-Hajjar.   

These cemeteries were often discovered intact 
and in an exceptionally well-preserved state. 
The concentration, organisation and internal 
structure of the graves from the Tylos period 
reflect a whole system of belief and a very 
particular set of customs and traditions of the 
inhabitants of Bahrain. The meticulous care 
and attention given to the deceased reflect a 
strong belief in an afterlife. 

In most of the graves, significant and highly 
original funeral material, especially between 
the first century BC and the first century 
AD was found. Glazed ceramic vases, finely 
worked glass vessels, alabaster containers, 
objects made of bone or ivory and terracotta 
figurines as well as spectacular jewellery 
were discovered in the burial chambers. In 
addition, a number of quite distinguished 
limestone steles evoking the figure or the 
soul of the deceased were unearthed, often 
gathered in small ritual enclosures.
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mUHARRAQ 

المحرّق

ارتبطــت جزيــرة البحرين ارتباطــاً وثيقاً بثروة اللؤلؤ 
منــذ العصــور القديمــة، فبحلول القرن الأول الميلادي، 

غــدت البحريــن، التي كانت تُعرف آنذاك باســم 
تايلــوس، مركــزاً مزدهراً لصيد اللؤلؤ. واســتمر هذا 
الحــال فــي القرون اللاحقة عندمــا أصبحت البحرين 

وجزيــرة المحــرّق تحديداً مركــزاً لصيد اللؤلؤ في 
الخليــج العربــي. وفي عــام 2009، نفذ فريق جامعة 

أوكســفورد بروكــس أعمــال تنقيب وبحث في ثلاثة 
مواقــع تقــع على طريــق اللؤلؤ في المحرق، وهي 
عمائــر يوســف فخرو وعلــي فخرو وإبراهيم الدوي.

أجرى فريق من جامعة أكســفورد بروكس باشــراف 
روبــرت كارتــر فــي عام 2010 بحوثــاً أثرية جغرافية في 
موقــع قلعــة بوماهــر، والتي كانــت فيما مضى خط 
التحصيــن الرئيســي لمدينــة المحرق، توصلت تلك 
البحــوث إلــى تسلســل عمليــة تطور هذا الجزء من 

الشــاطئ البِكــر الوحيد المتبقي فــي البحرين، حيث 
كشــفت أعمــال التنقيــب عن طبيعــة مخطط القلعة 
الأصلــي والتــي كانــت قد تداعت مــع الزمن ولم يتبقّ 
منهــا إلا بــرج وحيد، ويشــمل المخطط مكان وجود 
الأبــراج الثلاثــة الأخرى وبُناها الداخلية، كما أســفرت 

أعمــال التنقيــب أيضــاً عن آثار لعِمارة ســابقة. وعلى 
الرغــم مــن ســوء حالة القطع الفخارية التــي عُثر عليها 

في المســتويات الأرضية الأكثر قِدَماً، إلا أنها تشــير 
إلــى اســتيطان هــذا الموقع أثنــاء العهد الأموي )القرن 

السابع والثامن(.

ومع توافر المعلومات عن تراثها المتميز المتعلق 
باللؤلؤ وبيوتها التقليدية ، إلا أن مراحل استيطان 

جزيرة المحرق الأولى لا يزال يكتنفها الغموض، وتشير 
الأدلة التاريخية إلى أن مجتمعاً مكوناً من النساطرة 

المسيحيين عاش في منطقة سماهيج بالمحرق 
القديمة من القرن الرابع إلى الخامس الميلادي.



The island of Bahrain has been closely 
associated with the wealth of its pearl 
fisheries since antiquity. 

By the first century AD, Bahrain, known then 
as Tylos, was firmly identified as the centre 
of a major pearl fishery. This status was 
maintained in later centuries when Bahrain 
specifically Muharraq Island became the 
centre for pearl fishing in the Arabian Gulf. 
In 2009, the Oxford Brookes University team 
excavated at three sites of the Pearling Path 
in Muharraq - Yusuf Fakhro, Ali Fakhro and 
Ibrahim Al-Doy ‘Amara. 

Moreover, the geoarchaeological 
investigation conducted by Oxford Brookes 
University, led by Robert Carter at the 
Bu Maher Fort - the chief fortification of 
Muharraq Town - in 2010 revealed a detailed 
account of the evolution of this part of 
Muharraq’s only remaining virgin shoreline. 
The excavations recovered the ground plan 
of the fort, which has been reduced today 
to a single tower. It located the other three 
towers and its internal buildings and exposed 
earlier architectural remains. Although 
too degraded, the pottery shards from the 
earliest layers suggest an Umayyad Period 
(7th/8th century AD) occupation of the site. 

Largely known for its outstanding pearling 
heritage and traditional houses, little is 
known of the earliest occupation phases of 
the island of Muharraq. Historical evidence 
points out that a flourishing Christian 
Nestorian community lived in Samahij, 
ancient Muharraq, during the 4th and the 
5th centuries AD.
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HAWAR ISLAND

جزيرة حوار

كشــف المســح الأثــري لجزر حوار والذي أجــراه الفريق 
البلجيكــي مــن جامعــة غنــت عــام 1998 عن أدلة 

مهمــة تتعلــق باســتيطان الجُــزُر في عصــور ما قبل 
التاريــخ ودلمــون والعهد الإســلامي، حيــث أظهر أكثر 
مــن أربعيــن موقعــاً تواجد فيه البشــر. ومــن المؤكد 

أن عــدم توافــر المياه العذبة شــكل هاجســاً مســتمراً 
بالنســبة للســكان الذيــن كان اســتيطانهم للمــكان 
علــى الأرجــح عابــراً أو موســمياً، حيث كانــوا يأتون إلى 

الجزيــرة لأســباب خاصــة وعلى فتــرات متباعدة ولا 
تعــدو فتــرة إقامتهــم بضعة أشــهر في الســنة. وربما 

كان هنــاك أيضــاً نشــاط زراعي محــدود، يدل على 
ذلــك اكتشــاف رُحــىً حجرية كبيــرة الحجم.

حــدد المســح الأثري رســوماً صخرية ومواقــع مخيمات 
تعــود إلــى عصــر مــا قبل التاريخ، وعلــى ما يبدو 

فقــد كانــت هــذه المخيمــات التي يعــود تاريخها إلى 
6,000 ســنة موســمية وكان تســتخدم من قبل 

الصياديــن. كمــا تــم العثــور على جزيــرة حوار على 
العديــد مــن القبــور والمقابــر من فتــرات مختلفة 

يُظهــر بعضهــا شــبهاً كبيــراً بقبــور عصريّ دلمون 
وتايلــوس التــي تــم التنقيــب عنهــا على جزيرة 

البحريــن الرئيســية. وبالإضافــة إلــى ذلك، تم اكتشــاف 
عــدد كبيــر من المســاجد والوحدات الســكنية 

الصغيــرة التــي تعــود إلــى عهد قريب نســبيا.



The archaeological survey carried out by a 
Belgium team (Ghent University) at Hawar 
Island in 1998 revealed significant evidence 
for occupation on the islands spanning the 
Prehistoric, Dilmun and Islamic periods. 
The survey identified more than forty sites 
that testify to human presence. As the lack 
of sweet water must have placed constant 
and major constraints, it is most probably 
that these sites were used occasionally 
or seasonally. The island must have been 
inhabited for a short period of a few months 
a year and/or only for special reasons. The 
large grinding-stone found on site indicate 
that some limited agricultural activities might 
have taken place.  

The archaeological survey identified 
prehistoric rock art and camp sites probably 
used seasonally by hunters 6000 years ago.  
Moreover, several graves and graveyards of 
various periods were found on Hawar.  Some 
of the observed burials show close affinity 
to the burials of the Dilmun and Tylos period 
recovered on the main island of Bahrain. In 
addition, a vast number of small mosques 
and housing units of rather modern date 
were also detected. 
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SWEET WATER 
SpRINGS

المياه الجوفية 
العذبة

ارتبــاط دلمــون بالجنــة الدنيويــة أتى نتيجــة لثرواتها 
الطبيعيــة مــن حيــث وفــرة مياههــا، فمخزونها 

الاســتثنائي مــن الميــاه الجوفيــة العذبــة الذي يقع 
فــي عمــق شــبه الجزيــرة العربية يظهر إلى الســطح 
علــى شــكل ينابيــع ارتوازيــة تكون ما يشــبه »بحراً« 
مــن الميــاه العذبــة. وهــو ما أعطى الجزيرة اســمها 

الحديــث »البحرين«. 

وبحســب الأســاطير الســومرية، فإن دلمون مرتبطة 
بأصــل خلــق العالــم، حيث كان يعتقد أن الأرض 

والمحيطــات تطفــو على محيط مــن المياه العذبة 
يدعى »أبســو« )Apsu( يغــذي الينابيع والأنهار 

الكائنة على ســطح الأرض. ووفقاً للأســاطير، قام 
الإلــه الســومري إينكي الــذي كان يعتبر الوصيّ 

علــى »أبســو« بمباركة أرض دلمــون ومنحها مياهاً 
عذبــة وفيــرة، حيث جلب لهــا الينابيع الارتوازية 

وجعلهــا تظهــر علــى الســطح ليمنحها بذلك الحياة 
والمســاحات الخضراء الوارفة.

جذبــت ثــروة البحريــن من الميــاه الناس منذ العصور 
القديمة وســمحت لهم باســتيطانها، وكانت الينابيع 

الطبيعيــة عاملًا رئيســياً فــي تحديد مواقع المراكز 
الحضريــة كالمنامــة والمحــرق. كما مثّلــت ينابيع المياه 

العذبــة الكامنــة تحت البحر مصدراً هاماً بالنســبة 
للصياديــن وتزويــد القرى بالميــاه عبر الأنابيب. ودعمت 

هــذه الينابيــع صيد اللؤلؤ في البحرين وســمحت 
بســهولة الوصول إلى المياه.

وقــد تأثــرت احتياطات البحريــن الوفيرة من المياه 
الجوفيــة إلــى حد كبير بســبب الموجة الحضرية 

العمرانية المتســارعة وأعمال الدفان واســتصلاح 
الأراضي المستمرة.



Dilmun’s association with an earthly paradise 
was related to its natural wealth in the 
form of abundant water. The exceptional 
affluence of underground fresh water 
reservoirs situated in the depth of the 
Arabian Peninsula, appear in Bahrain in the 
form of artesian springs and create a “sea” 
of fresh water and giving the country its 
modern name (two seas). 

According to Sumerian mythology, Dilmun 
was associated with the origin of the world. 
It was believed that the earth and its oceans 
rested on a subsurface freshwater ocean, 
the so-called Apsu, which supplied surface 
springs and rivers. Accordingly, the Sumerian 
god and guardian of the Apsu, Enki, blessed 
Dilmun with plentiful freshwater by bringing 
its artesian springs to the surface, bestowing 
life and luxuriant vegetation.

Bahrain’s abundance of water attracted 
people since antiquities and allowed them 
to settle. The location of the Manama 
and Muharraq urban centres was largely 
defined by the presence of natural springs.  
Submarine fresh water springs were also 
important supplies for fishermen as well as 
providing water to villages via water pipes. 
These water springs once supported the 
pearling industry in Bahrain and allowed for 
easy access to water. 

The rapid urbanisation of Bahrain and the 
continuous reclamations have dramatically 
affected the once plentiful reserves of 
groundwater. 
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على مدى الســنوات الســتين الماضية، نفذت إدارة 
الآثــار والتــراث الوطني أعمــال تنقيب وبحوث أثرية 
مهمــة بالتعــاون مع البعثــات الإقليمية والدولية. 

وبالإضافــة إلــى أعمال التنقيــب الوقائية والإنقاذية 
الاعتياديــة التــي يقودها علمــاء آثار بحرينيون 

مؤهلــون، أبرمــت هيئة البحريــن للثقافة والآثار 
اتفاقيــات مع مؤسســات عالميــة مرموقة لتنفيذ 

أعمــال تنقيــب أثريــة فــي البحرين في عام 2017 من 
شــأنها إجــراء بحــوث أثرية مهمــة فضلًا عن توفير 

فــرص تدريــب وتعليم للطلبــة البحرينيين. 

7 ينايــر – 16 فبراير

فــي عــام 2014، اســتهلت البعثة الأثريــة التابعة 
لمتحــف طوكيــو الوطنــي بقيــادة تاكيشــي جوتوه 
مهمتهــا فــي البحريــن والتي تســتغرق 5 ســنوات، 

تقــوم فيهــا بأعمــال تنقيــب فــي مدافن دلمون 
المبكــرة فــي وادي الســيل. ويهدف »مشــروع الآثار 
فــي وادي الســيل« أصــول حضارة دلمــون المبكرة. 

ومــن المخطــط أن يقــوم فريــق البعثــة بالتنقيب في 
ثــلاث أو أربــع مدافــن وإجراء بحوث ومســوح عــن البيئة 

القديمــة للمنطقــة.

19 فبرايــر – 2 إبريل

اســتكمالاً لأعمــال التنقيــب المشــتركة الناجحة 
بيــن هيئــة البحريــن للثقافــة والآثار وبعثــة متحف 

مويســغارد فــي عالــي أعوام 2010 و 2012 و 
2013، ســتقوم البعثة تحت قيادة ســتيفن لارســن  

بمواصلــة التنقيــب فــي عالــي فــي عامي 2017 و 
2018، وســتكون مواســم التنقيــب المخطــط لهــا فــي 

التــلال الملكيــة محوريــة فــي إطار كشــف المزيد من 
التفاصيــل عــن التسلســل الزمنــي لملــوك دلمون 

المبكــرة والأســرة الملكيــة المدفونــة في عالي.

4 مــارس – 6 إبريل

أتمــت البعثــة الأثريــة الفرنســية تحت قيــادة بيير 
لومبــارد 16 موســماً مــن أعمــال التنقيب فــي قلعة 

البحريــن فــي الفتــرة بيــن أعوام 1989 و 2016، ركزت 
فــي معظمهــا علــى استكشــاف الطبقات الأثرية 

التــي تعــود إلى عصــر دلمون الوســطى والمتأخرة 
وعصــر تايلــوس والعهد الإســلامي، وقد أســفرت تلك 

الجهــود عــن اكتشــاف بيانــات وقطع أثريــة علمية 
هامــة. وســتقوم البعثــة فــي عــام 2017 بتنفيذ أعمال 

تنقيــب فــي مدينــة الأمــوات التي تعــود إلى عصر 
تايلــوس بأبوصيبــع. والتــي كشــفت أعمــال التنقيب 
الإنقاذيــة التــي نُفــذت ســابقاً عن الغنــى الكبير الذي 

تتمتــع بــه المنطقــة مــن حيــث المواد الأثرية.

نوفمبر – ديســمبر

تباشــر البعثــة الأثريــة التابعــة لمعهــد نارا للآثار 
بقيــادة كايوهيــدي ســايتو أعمــال التنقيب فــي مدينة 

الأمــوات التــي تعود إلــى عصر تايلــوس بمُقابة.

الأثرية الحفريات 
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over the past sixty years, the Directorate 
of heritage and Archaeology has carried 
out significant archaeological operations 
and research in cooperation with regional 
and international missions. in addition to 
regular preventive and rescue excavations 
led by qualified Bahraini archaeologists, 
the Bahrain Authority for culture and 
Antiquities has signed agreements with 
internationally renowned institutions 
to conduct archaeological excavations 
in Bahrain in 2017. these joint projects 
provide seminal archaeological research in 
addition to offering training and learning 
opportunities to Bahraini students. 

7 January - 16 February

In 2014, the Japanese Bahrain Archaeological 
mission directed by Takeshi GOTOH (Tokyo 
National Museum) started a five years project 
in Bahrain at the site of Wadi as Sail. The 
“Bahrain Wadi as Sail Archaeological Project” 
aims to reveal the origins of the “Early 
Dilmun Civilisation”. In 2017, the team plans 
to excavate three or four burial mounds and 
undertake a palaeo-environmental research 
and survey of the area.   

ARCHAEOLOGICAL EXCAVAtIOns 

19 February - 2 April 

Following the successful joint excavations of 
BACA and Moesgaard Museum archaeological 
mission at A’ali 2010, 2012 and 2013, the 
Moesgaard mission directed by Steffen 
LAURSEN will excavate in A’ali in 2017 and 
2018. The planned excavation seasons at 
the Royal Mounds of A’ali will be central to 
the further development of the chronology 
of the Early Dilmun kings and the Royal 
Dynasty buried at A’ali. 

4 March – 6 April 

The French Archaeological Mission, directed 
by Pierre LOMBARD, has conducted 16 
seasons of excavations at Qal’at Al-Bahrain 
from 1989 to 2016. The mission has mostly 
explored and studied the Middle Dilmun, 
Late Dilmun, Tylos and Islamic layers on site 
and uncovered significant scientific data and 
artefacts. In 2017, the French archaeological 
team will investigate in the Tylos Period Abu 
Saiba necropolis, which had revealed very 
rich material in previous rescue excavations. 

november – December 

The Archaeological Institute of Nara 
archaeological mission directed by Kiyohide 
SAITO, will excavate the Tylos Period 
necropolis of Maqaba in 2017. 



معارض

عروض مؤقتــة - »ماضينا مهمّ«
السنة طيلة 

متحــف البحريــن الوطني

ســيضم بهــو المتحــف الوطني عروضــاً مؤقتة 
تتضمــن آخــر الاكتشــافات واللُقــى الأثرية التي تســفر 
عنهــا التنقيبــات الأثريــة الجاريــة وتســلط الضوء على 

تــراث البحرين الأثري.

إستكشــافات، لقــاءات وحكايا من الذاكرة: 200 
عــام من العلاقات البحرينيــة – البريطانية

12 ديســمبر 2016 – 31 ابريل 2017

متحــف البحريــن الوطني

علــى مــدى الســنوات الـــ 200 الماضية، تطــورت العلاقات 
البحرينيــة - البريطانيــة وتوطــدت روابطهــا. هذه 

العلاقــة الثنائيــة شــكّلها النــاس وأثــرت عليها 
الاستكشــافات واللقــاءات والقصص الشــخصية 

المتنوعــة. يعــرض هــذا المعــرض أولى رحلات 
استكشــاف البحريــن ومشــهدها الأثــري. ويُنظّم 

المعــرض بالتعــاون مــع المجلــس الثقافــي البريطاني.  

معرض البحرين السّــنويّ للفنون التّشــكيليّة – 
43 النسخة 

17 ينايــر – 17 مارس

المســرح الوطني

يواصــل المعــرض مــا بــدأه على مــدى ســيرته برعايةٍ 
كريمــةٍ وســامية مــن صاحــب السّــمو الملكــيّ الأمير 

خليفــة بــن ســلمان آل خليفــة رئيــس مجلــس الــوزراء 
الموقّــر، ويبــرز منجــزات مبدعــي البحريــن في 

مجــال التّشــكيل. ويشــارك فــي المعرض السّــنويّ 
العديــد مــن فنّانــي البحريــن الذيــن يمثّلــون مختلــف 

المــدارس الفكريّــة والأســاليب الفنّيّــة، ويتعاملــون 
مــع شــتّى الخامــات الفنّيّــة ويعبّــرون عــن مختلف 

الأجيــال التــي توالــت علــى حركة الإبــداع التّشــكيليّ 
المعاصــر فــي البحريــن.  

مُكمّم.. بلا حوار
19 ينايــر – 19 فبراير

مركــز الفنون

بالتعــاون مــع الســفارة الألمانيــة في مملكــة البحرين، 
يســتضيف مركــز الفنــون معرضاً لأعمــال الفنان 

الألمانــي الســوري الأصــل بهــرام حجو. تتميــز أعماله 
المســتلهمة مــن الطبيعــة والإنســانية برقتهــا 

وبراعتهــا وتعكــس طاقتهــا قــوة ومقــدرة الفنان، ما 
يمنــح انطباعــاً عــن حريــة التعبير والجاهزيــة للحوار.
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EXHIBItIOns

Our Past Matters Pop-up Exhibitions 
Year long 

Bahrain National Museum 

A number of small pop up displays will 
be regularly featured in the foyer of the 
Bahrain National Museum, presenting the 
latest archaeological excavation results and 
findings and highlighting the significance of 
Bahrain’s archaeological heritage. 

Explorations, Encounters and 
Remembered stories: 200 Years of 
Bahraini-British Relations 
12 December 2016 – 31 April 2017 

Bahrain National Museum 

Over the past 200 years, the nature of the 
Bahraini-British relationship has evolved 
and the ties between the two nations 
were strengthened. This relationship was 
shaped by varied explorations, encounters 
and personal stories. This exhibition draws 
on the first explorations of Bahrain and its 
archaeological landscape. The exhibition is 
organised in collaboration with the British 
Council in Bahrain. 

the 43rd Bahrain Annual Fine Arts 
Exhibition 
17 January – 17 March 

Bahrain National Theatre 

Under the patronage of the Prime Minister, 
HRH Prince Khalifa bin Salman Al Khalifa, 
the Annual Fine Arts Exhibition brings 
together different generations of Bahraini 
artists and encourages free and spontaneous 
artistic expressions.  

Gagged..no Dialogue
19 January - 19 February 

Art Centre 

In collaboration with the German embassy 
to the Kingdom of Bahrain, the Art Centre 
features the work of Syrian-born German 
artist Bharam Hajou. Hajou’s paintings 
are subtle works of nature and humanity. 
His power and strength is reflected in the 
energy of his works, much of which gives 
the impression of freedom of expression and 
a readiness for dialogue.



نظــرة تأملية في العالــم المعاصر: التصوير 
الفوتوغرافــي الياباني من ســبعينيات القرن 

العشــرين إلى الحاضر
5 – 25 فبراير

متحــف البحريــن الوطني 

يستكشــف المعــرض وقائــع مســتجدة فــي المجتمع 
اليابانــي المتغيــر بــدءًا مــن أفول فتــرة النمو 

الاقتصــادي المتســارع فــي ســتينيات القرن العشــرين 
إلــى مطلــع القــرن الحالــي، وهي فترة شــهدت ثورة 

متعــددة الأوجــه فــي طرائــق التعبيــر الفوتوغرافي لا 
زالــت تلقــي بظلالهــا علــى فن التصوير فــي اليابان 

حتــى اليــوم. العرض مقسّــم إلى قســمين هما 
»مجتمــع متغيّــر« و »مشــهد متغيّــر«.

معرض خالــد فرحان ومريم فخرو
20 فبرايــر- 3 مارس 

مركــز الفنون

معــرض مشــترك يضــم أعمــال الفنانَيــن البحرينيين 
خالــد فرحــان ومريم فخرو.

معارض

أرض النفس المقدســة
5 – 31 مارس

مركــز الفنون

يحتــوي المعــرض أعمــالاً فنيــة تركيبيــة تفاعلية 
للفنــان عثمــان خنجــي صنعهــا بواســطة تقنيات 
حديثــة كالمجسّــات والمحــركات والطباعــة ثلاثية 

الأبعــاد والقــص بالليــزر والنقــش بنفث الماء. تفسّــر 
وتصــوّر المعروضــات التناقــض بين المــوروث العظيم 

الــذي لطالمــا مثّلتــه مكــة المكرمــة في نفوس 
المســلمين مــن مفاهيــم التضحيــة بالــذات والإيثار 

مــن جهــة، وبيــن روح الأنانيــة الطاغية مــن جهة أخرى، 
والتــي غــدت فــي وقتنا الحاضر ســمة مرادفــة لرحلة 

المــرء إلــى أطهــر وأقدس بقاع الأرض.

اللؤلؤ طريق 
4 إبريل – 4 أغســطس

متحــف البحريــن الوطني

بعــد أربــع ســنوات من إدراج موقع »صيــد اللؤلؤ: 
شــاهد علــى اقتصــاد جزيرة« علــى قائمة التراث 

العالمــي لليونســكو، يقــدم هــذا المعرض الرؤية 
المعماريــة للموقــع مــن خــلال مجموعة مــن النماذج 

والصــور والدراســات لعناصــر المشــروع المختلفــة، بما 
فــي ذلــك العناصــر ذات الصلــة بحفظ وصــون الموقع 

وصــولاً إلــى العناصــر المعمارية الجديــدة، ويعطي 
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Gazing at the Contemporary World: 
Japanese Photography from 1970s to the 
Present 
5 - 25 February 

Bahrain National Museum 

The exhibition explores new realities in a 
changing Japanese society from the end of 
the period of rapid economic growth in the 
1960s to the turn of the century; a period 
when a multi-faceted revolution occurred 
in photographic expression in Japan and 
has continued to affect it until today. The 
exhibition is divided into two sections, “A 
Changing Society” (presenting photographs 
of human figures) and “Changing 
Landscapes” (presenting views of the city, 
the suburbs, and nature).

Khalid Farhan and Maryam Fakhro’s 
Exhibition
20 February – 3 March

Art Centre 

The exhibition features the work of two 
preeminent Bahraini artists; sculptor Khalid 
Farhan and contemporary artist Maryam 
Fakhro.  

EXHIBItIOns

the self Holy Ground 
5 – 31 March 

Art Centre 

The exhibition features interactive 
installations by artist Othman Khunji created 
through the use and application of cutting-
edge technology, including Arduino sensors/
actuators, 3D printing, laser cutting, and 
water jet engraving. The collection explains 
and portrays the contrast between the 
traditional self-sacrificing, selfless, altruistic 
symbol that Mecca has always represented 
for Muslims, and the contemporary self-
centred, selfish, egocentric aura that has 
become synonymous with one’s journey to 
our most holiest of places. 

the Pearl Path  
4 April – 4 August 

Bahrain National Museum 

Four years after the inscription of the 
Pearling, Testimony of an Island Economy 
site on the UNESCO World Heritage List, 
the exhibition will showcase the built vision 
for the site through architectural models, 
images, studies and mock-ups of the 
different components of the project. From 
the conservation components to the new 



المعــرض صــورة شــاملة ومعمّقة عن هذا المشــروع 
الفريــد مــن نوعــه والذي يهدف إلى إعــادة تأهيل 

البلــدة القديمة فــي المحرق.

الذكرى الـــثلاثون لانطلاق أعمــال البعثة الأثرية 
الفرنســية في البحرين

19 مارس – 31 ديســمبر 

متحــف موقــع قلعــة البحرين

يحتفــي المعــرض بالذكــرى الثلاثيــن لانطلاق أعمال 
البعثــة الأثريــة الفرنســية فــي البحريــن وتتضمن آخر 

نتائــج التنقيبــات الأثريــة الجارية.

أختام دلمــون : فن دلمون المدفون
18 مايو – 31 ديســمبر 

متحــف البحريــن الوطني 

ديســمبر 2017 - فبراير 2018

ســيقام هــذه المعــرض في متحــف الأرميتاج في 
ســان بطرســبرج بروسيا

كانــت الأختــام وســيلةً لتنظيــم البنيــة التجاريّة 
المتشــعّبة لدلمــون، وكانــت شــائعة الاســتخدام أثناء 

فتــرة دلمــون المبكــرة وتعتبــر أهم الــدلالات المادية 
وأكثرهــا أصالــة بالنســبة لتلــك الحضــارة. ودائماً ما 

يصــوّر الجانــب المنقــوش صــورة رمزية فريــدة يحدّدها 
علــى الأرجــح صاحــب الختم عندمــا يتم صنعــه. وتعتبر 

حصيلــة الأختــام المتميّــزة، المظهــر الفنّــيّ الأوحد 
لـ«فن دلمــون المدفون«.

معــرض هناء مال الله
2017 نوفمبر 

مركــز الفنون

معــرض فــردي للفنانــة العراقيــة المتألقــة والمبدعة 
هنــاء مــال الله، والتــي نالــت صيتاً عالميــاً بفضل 

بداهتهــا فــي إبــداع تركيبــات فنيــة متعددة المواد 
تجسّــد ثــلاث عقــود مــن الحرب والعنــف في بلدها الأم. 

معارض
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architectural interventions, the exhibition 
will give an in-depth overview of this 
unique project that aims to spearhead the 
rehabilitation of the Old City of Muharraq.

the 30th Anniversary of the French 
Archaeological Mission in Bahrain 
19 March – 31 December

Qal’at Al-Bahrain Site Museum 

The exhibition celebrates the 30th 
anniversary of the French archaeological 
mission work in Bahrain and features the 
latest excavation results. 

the Hidden Art of Dilmun  
18 May – 30 October 

Bahrain National Museum 

December 2017 – February 2018 

The State Hermitage Museum in St. 
Petersburg, Russia.   

The stamp-seals were a means of organising 
Dilmun’s intricate trade. They were used 
throughout the Early Dilmun Period 
and remain the most original material 
representation of this culture. The carved 
side always depicted a unique iconography 
probably defined by the owner when the 
stamp seal was made. The exhibition focuses 
on the techniques, meanings and artistic value 
of the Dilmun stamp seals, the sole artistic 
manifestation of Dilmun and its “hidden art”. 

Hanaa Malallah solo Exhibition 
november 2017

Art Centre 

Regarded as one of Iraq’s leading and most 
innovative contemporary artists, Hanaa 
Malallah has reached international acclaim 
through her profoundly intuitive mixed-media 
compositions which are the embodiment of 
three decades of war and violence in Iraq.   

EXHIBItIOns



محاضرات

برنامج محاضــرات المتحف الوطني 
6:30 مساء

قاعــة المحاضــرات بمتحــف البحريــن الوطني

29 يناير

ماساشــي آبــي، ، معهــد طوكيــو الوطنــي للبحوث 
فــي الممتلــكات والآثــار الثقافية

البعثــة الأثريــة اليابانيــة فــي وادي الســيل: النتائج 
الأوليــة مــن البعثتين الأولــى والثانية.

22 فبراير

زكــي أصــلان، مدير المركــز الإقليمــي لحفظ التراث 
الثقافــي فــي الوطــن العربي في الشــارقة

حمايــة التــراث الثقافــي المهــدد في منطقــة الخليج 
العربي

22 مارس

بييــر لومبــارد، مديــر البعثــة الأثرية الفرنســية في 
البحريــن ومستشــار لــدى هيئــة البحريــن للثقافة 

والآثار

آخــر الاكتشــافات الأثرية فــي البحرين

26 إبريل

علاء الحبشــي، نورة الســايح، غســان الشــمالي

حــوار حــول موقــع »صيد اللؤلؤ، شــاهد علــى اقتصاد 
جزيرة«

24 مايو

ســتيفن لارســن ، رئيس قســم الشــرق في متحف 
مويســغارد بالدنمارك

آخــر نتائــج أعمــال التنقيــب في عالــي بالبحرين

نوفمبر  22

بنجاميــن بورتــر وأليكســيس بوتين

مشــروع الآثار الحيويــة لدلمون

ديسمبر2017

د.زاهي حواس
عالم الآثــار المصري

»شــغف البحث«
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tALK sERIEs 

Bahrain national Museum talk series 
6:30 pm

Bahrain National Museum Lecture Hall

29 January

Japanese Archaeological Mission at Wadi 
as Sail: Preliminary results of the first and 
second missions.  

Masashi ABE, Tokyo National Research 
Institute for Cultural Properties, Archaeology

22 February 

Zaki Aslan, Director of ICCROM-ATHAR 
Regional Conservation Centre in Sharjah.   

The Protection of Endangered Cultural 
Heritage in the Arabian Gulf

22 March 

Pierre LOMBARD, Director of the French 
Archaeological mission in Bahrain and advisor 
to the Bahrain Authority of Culture and 
Antiquities 

The Latest Archaeological Discoveries in 
Bahrain 

26 April 

Dr. Alaa AlHABASHI, Noura AlSAYEH and 
Ghassan CHEMALI, Bahrain Authority for 
Culture and Antiquity

Conversation around “Pearling, Testimony of 
an Island Economy”

24 May 

Steffen LAURSEN, Head of Oriental 
Department at Moesgaard Museum, Danemark 

The Latest Results of the Excavations in A’ali, 
Bahrain   

22 november 

Benjamin PORTER and Alexis BOUTIN, the 
Phoebe A. Hearst Museum of Anthropology in 
Berkeley, California.  

The Dilmun Bioarchaeology Project 

December 2017

The Egyptian Archeologist
Dr Zahi Hawass

“Passion for Escavation”



سلســلة محاضرات »الطعام ثقافة«

تتضمن الأسابيع القادمة من فعالية »الطعام ثقافة« 
عروضًا لعدة أفلام، وتنظيم عدد من المحاضرات من 

تقديم شخصيات مختلفة من البحرين من طهاة وفلاسفة 
وخبراء في مجالات عدة يستعرضون من خلالها القواسم 

المشتركة العديدة بين الطعام والفن والثقافة.

www.( للتفاصيــل يرجــى زيــارة موقــع الفعالية
culture.gov.bh( أو تابعــوا صفحتنــا علــى الفيســبوك 

.)culturebah@) والإنســتغرام

5 فبراير الأحد 

عيــش تفاصيل الحيــاة اليومية كفن
د. هنــاء مال الله

كليــة الفنــون والتصميــم - الجامعــة الملكيــة للبنــات

12 فبراير الأحد 

مســتقبل وتطــور العلامة التجاريــة في مجال صناعة 
الأغذية

بنــان يعقوبــي - مجموعــة كوبي

19 فبراير الأحد 

الطعام والشــراب في تاريخ البحرين
د.بيــر لومبــارد - مستشــار شــؤون الآثار لــدى هيئة 

البحريــن للثقافــة والآثــار ورئيــس البعثة الأثرية 
الفرنســية فــي البحرين

سلســلة محاضــرات متحف موقــع  قلعة البحرين

 للتفاصيــل يرجــى زيــارة موقع الفعالية 
)www.culture.gov.bh( أو تابعــوا صفحتنــا علــى 

qab_sitemuseum@ الفيســبوك والإنســتغرام

28 مارس

7:00 مساءً

د. محمــد رضــا معراج

تماثيــل فتــرة تايلــوس فــي البحرين دراســة تصنيفية 
ومقارنة 

المحادثــة ســتكون باللغــة العربية 

11 أبريل

7:00 مساءً

د. عبــدالله المدني

المحادثــة ســتكون باللغــة العربية

محاضرات
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Food is Culture talk series 

In the following weeks of Food is Culture, 
several films will be screened and talks will 
take place by various personalities in Bahrain, 
from chefs, to philosophers, and experts in 
various fields presenting the multiple ways in 
which Food, Art, and Culture are intertwined.  

For further updates please check our events 
page at www.culture.gov.bh or follow us on 
facebook and instagram at @culturebah.

5 February

seeing Everyday Fabric through Art  
and semiotic
Dr. Hanaa Malallah

College of Art & Design - Royal University  
for Women

12 February

the Evolution and Future of Branding in 
the food Industry
Banan Yaqoobi – Quby Group

19 February

Eat & Drink in Ancient Bahrain
Dr. Pierre Lombard - The Director of the 
French Archeological mission in Bahrain

Qal’at Al-Bahrain site Museum  
talk series  
Check our website www.culture.gov.bh and 
Instagram (@qab_sitemuseum) 

28 March 

7:00 pm

Dr. Mohammed Reda Meraj

Statues from the Tylos Period in Bahrain: A 
Taxonomic and Comparative Study

The talk will be in Arabic

11 April 

7:00 pm

Dr. Abdullah Al-Madani

The talk will be in Arabic

tALK sERIEs 



مؤتمرات

الآثار  الإســلامية فــي المنظور العالمي
11 – 14 إبريل

متحــف البحريــن الوطني

يحتفــي المؤتمــر بافتتــاح مركــز الــزوار  الجديد 
والمعــرض التابــع لمســجد الخميــس بوصفه أبرز 

متحــف لموقــع أثــري إســلامي في منطقــة الخليج، 
كمــا وســيُنظر مــن خــلال الفعاليــة لأول مرة إلى الآثار 
الإســلامية مــن منظــور عالمــي حقيقــي، كل منطقة 
علــى حــدة، وذلــك عبــر محاضرات يلقيهــا خبراء  من 

مختلــف دول العالــم عــن مناطقهــم المختارة.

المتاحف فــي الجزيرة العربية
11 - 13 أكتوبــر

متحــف البحريــن الوطني

المتاحــف فــي الجزيــرة العربيــة هي سلســلة مؤتمرات 
عالميــة تعمــل كشــبكة تعاونيــة دوليــة هدفها 

استكشــاف نظريــات وممارســات المتاحــف والتراث 
فــي شــبه الجزيــرة العربيــة. يوفر المؤتمر الذي تأســس 

عــام 2011 منبــراً للباحثيــن والممارســين المحلييــن 
والإقليمييــن والدولييــن للاجتمــاع لمناقشــة وتبــادل 
الأفــكار حــول المتاحــف والتــراث في منطقــة الخليج. 

ويهــدف المؤتمــر فــي نســخته لعام 2017 إلــى التواصل 
بشــأن كيفيــة توظيف الممارســات والإنتــاج الفني 

والجمالــي )بمعناهــا الواســع( فــي المتاحــف والمعارض 
والفعاليــات التراثيــة والتخطيــط الحضــري في شــبه 

الجزيــرة العربية.
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COnFEREnCEs 

Islamic Archaeology in Global 
Perspective Conference 
11 - 14 April

Bahrain National Museum 

The conference celebrates the opening of 
the new Al-Khamis Mosque Visitor Centre 
and Exhibition, as the pre-eminent Islamic 
archaeological site museum in the Gulf 
region. It also, for the first time, considers 
Islamic archaeology from a truly global 
perspective, region by region. This is achieved 
through lectures from the world experts on 
their chosen regions. 

Museums in Arabia 
11 - 13 October 

Bahrain National Museum 

Museums in Arabia is an internationally 
established conference series that operates 
as an international collaborative network for 
exploring the theory and practice of museums 
and heritage in the Arabian Peninsula. 
Established in 2011, the conference provides 
a platform for local, regional and international 
scholars and practitioners to come together to 
discuss and exchange ideas around museum 
and heritage practices in the Gulf. The 2017 
iteration of the Museums in Arabia series aims 
to engage more specifically with how artistic 
and aesthetic practice and production (in the 
broadest sense) is employed within museums, 
galleries, heritage events, and urban planning 
in the Arabian Peninsula. 



ورش عمل وفعاليات

ورش عمل الصغار

كُن عالم آثار
4، 11، 25 مــارس و8 ابريل 

موقــع قلعــة البحريــن - نــادي انكيرو 

10 صباحــً – 12 ظهراً 

qab_sitemuseum@moc.gov.bh :للتســجيل

منطقــة لأعمــال التنقيــب مخصصــة للأطفــال في 
موقــع قلعــة البحريــن يمكنهــم فيهــا التنقيــب عن 

اللُقــى وتوثيقهــا وترميمها، 

الآثار صائدو 
وســيلة ممتعــة وتفاعليــة يتعــرف الأطفال مــن خلالها 

علــى علــم الآثــار وتاريــخ البحرين عبــر تحليل الأدلة 
وحــل الألغــاز فــي أجواء مرحــة وتعليمية.

هديتي طبختي 
18 مارس

4.00 - 5:30  مســاءً 

نــادي انكيــرو – متحــف موقع قلعــة البحرين

الفئــة العمرية: 12-7 ســنة

عربــي / إنجليزي 

qab_sitemuseum@moc.gov.bh :للتســجيل

عرض فيلم 
  “Honey I shrunk the kids”

23 مارس

7:00 مساءً

نــادي انكيــرو – متحــف موقع قلعــة البحرين

أنكيروا فــي رحلة عبر العصور 

22 إبريل

الســاعة 4 – 5:30  مساء

نــادي انكيــرو – متحــف موقــع قلعــة البحرينً 
الفئــة العمرية: 12-7 ســنة

عربــي / إنجليزي 

qab_sitemuseum@moc.gov.bh :للتســجيل

يوم مفتوح بمناســبة اليــوم العالمي للمتاحف

18 مايو

8 صباحً – 8 مســاءً

نــادي انكيــرو – متحــف موقع قلعــة البحرين
الفئــة العمرية: 7 12- ســنة

عربــي / إنجليزي 

qab_sitemuseum@moc.gov.bh :التســجيل
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WORKsHOPs AnD EVEnts 

CHiLDREns’ WORKsHOPs

Be the Archaeologist 
4, 11, 25 March and 1 April 

Qal’at Al-Bahrain Site 

A recreated children excavation area where 
children can excavate, document and restore 
finds in a fun and informative setting. 

Check our website for updates 

Archaeology Hunters 
Children will learn about the archaeology and 
the history of Bahrain by reading clues and 
solving riddles in a fun and informative way.

Check our website for updates 

My Dish, My Gift
Enkiru Kids Club -  
Qal’at Al-Bahrain Site Museum

18 March

4:00 – 5:30 pm

Age Group: 7 – 12 years

Arabic / English

Registration: sitemuseum@moc.gov.bh_qab

Movie screening 
Honey, I Shrunk the Kids

23 March 

7:00 pm

Qal’at Al-Bahrain Site Museum

Enkiru’s Journey through the Ages
Enkiru Kids Club - Qal’at Al-Bahrain Site 
Museum

22 April 

4:00 – 5:30 pm

Age Group: 7 – 12 years

Arabic / English

Registration: sitemuseum@moc.gov.bh_qab

International Museum Day OPEn DAY 
Enkiru Kids Club - Qal’at Al-Bahrain Site 
Museum

18 May 

8:00 am – 8:00 pm

Age Group: 7 – 12 years

Arabic / English

Registration: sitemuseum@moc.gov.bh_qab



احتفاليــة ليلة القرقاعون

2  يونيو

9:30  مساءً

نــادي انكيــرو – متحــف موقع قلعــة البحرين

ورش عمل الكبار

فــن صياغة الفضة

29 إبريل

4 - 6  مســاءً

متحــف موقــع قلعــة البحرين 

الفئــة العمريــة: 18 ســنة ومافوق

عربــي / إنجليزي 

qab_sitemuseum@moc.gov.bh :للتســجيل

التذوق عبر الزمن
أجــواء مرحــة يتعــرف المشــاركون فيها علــى تقاليد 

الطهــي فــي البحريــن فــي العصــور القديمة من خلال 
تجربــة واختبــار وصفــات من الماضــي الدلموني.

الفخار صناعة 
يتعــرف المشــاركون في هذه الورشــة علــى صناعة 

الخــزف فــي البحريــن فــي العصور القديمــة ويجربون 
الطــرق التقليديــة فــي صناعــة الفخار بمســاعدة 

فنانيــن محليين.

صناعــة الأدوات من عصــر ما قبل التاريخ
يتعــرف المشــاركون في هذه الورشــة علــى صناعة 

الأدوات الصُوّانيــة فــي عصــر ما قبــل التاريخ في 
منطقــة الجزيــرة العربية.

ماراثون دلمون
أجــواء تنافســية ومرحــة لاسكتشــاف المواقع الأثرية 

مــن عصر دلمون.

 

يــوم الانقلاب الصيفي في معبد ســار

21 يونيو

ورش عمل وفعاليات
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Gergaroun night
Enkiru Kids Club - Qal’at Al-Bahrain Site 
Museum

2 June 

9:30 pm

ADULts WORKsHOPs   

the Art of silversmithing

29 April 

Qal’at Al-Bahrain Site Museum

Age Group: 18 years and above

Arabic / English

Registration: sitemuseum@moc.gov.bh_qab

tasting through time 

Participants will learn about culinary traditions 
in ancient Bahrain by experiencing and testing 
recipes from the Dilmun past. 

Registration required

Check our website for updates 

Pottery Making 
Participants will learn about the ceramic 
production industry in ancient Bahrain and 
explore traditional pottery making methods 
with the assistance of local artisans. 

A’ali pottery workshops

Registration required 

Check our website for updates 

Prehistoric tools Making 
Participants will learn about prehistoric flint 
tool production in the Arabian Gulf. 

Check our website for updates 

Dilmun Marathon 
Discover the archaeological sites of the Dilmun 
period in a competitive and fun setting. 

Check our website for updates 

Observance of the summer solstice day 
at the temple of saar

21 June 

Saar Settlement 

WORKsHOPs AnD EVEnts 



#متحــدون من أجل التراث

»التــراث الثقافــي« وفقــاً لتعريــف المجلس الدولي 
للمعالــم والمواقــع هــو تعبيــر معيشــي معيّن 

طــوّره المجتمــع ونقلــه مــن جيل إلى آخر، شــاملًا ذلك 
العــادات والممارســات والأماكــن والأشــياء والتعبيرات 

والقيــم الفنيــة. ويمكــن للتــراث أن يتخذ أشــكالاً 
عديــدة، إذ يمكــن أن يكــون أغنيــة أو رقصــة أو بنــاء أو 

غابــة أو تقنيــة حياكــة، إلخ.

شــاركنا تراثــك عبــر وســائل الإعلام الاجتماعــي خاصتنا

ورشة أصنع سجادة

11  مارس

4 - 6  مســاءً

متحــف موقــع قلعــة البحرين 

الفئــة العمريــة: 18 ســنة وما فوق

عربــي / إنجليزي 

qab_sitemuseum@moc.gov.bh :للتســجيل

ورش عمل وفعاليات

ليلة الأفلام العربية الكلاســيكية
أيامنــا الحلوة 

6 أبريل

7:00 مساءً 

الســاحة الخارجيــة لمتحــف موقــع قلعــة البحرين 

ليلة الأفلام العربية الكلاســيكية 
انــا وبناتي 

4 مايو

7:00 مساءً 

الســاحة الخارجيــة لمتحــف موقــع قلعــة البحرين 

أوركســترا في محجر

9 مارس

تدخــل بصــري فريــد من نوعــه يجمع بين الأداء 
والموســيقى والصــوت والبحــوث ويســتند في جوهره 

على الممارســة التشــاركية.

مشــروع للفنانــة التشــكيلية إيلاريــا لوبــو بالتعــاون مع 
الفنــان الصوتــي ربيــع بيايني.
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#united4heritage Completion 

#unite4Heritage is a global movement 
powered by UNESCO that aims to celebrate 
and safeguard cultural heritage and diversity 
around the world. Launched in response 
to the unprecedented recent attacks on 
heritage, the campaign calls on everyone 
to celebrate the places, objects and cultural 
traditions that make the world such a rich and 
vibrant place. As cultural heritage can take 
many forms including songs, dance, places, 
landscapes, stories, etc.. Share your heritage 
story on social media with the hashtag 
#united4heritage for a chance to win! 

Create Your Own Carpet

11 March 

4:00 – 6:00 pm

Qal’at Al-Bahrain Site Museum

Age Group: 18 years and above

Arabic / English

Registration: sitemuseum@moc.gov.bh_qab

Arabic Movie night
Our Wonderful Days (Ayyamna El-Hilwa)

6 April

7:00 pm

Qal’at Al-Bahrain Site Museum outdoor area

Arabic Movie night
Me and My Daughters (Ana Wa Banati)

4 May 

7:00 pm

Qal’at Al-Bahrain Site Museum outdoor area

nocturne for Pit Orchestra 

9 March 

A visual art intervention including 
performance, music, sound, research, process 
–based and participative practice. 

Project by visual artist Ilaria Lupo in 
collaboration with sound artist Rabih Beani.  

WORKsHOPs AnD EVEnts 



مهرجان الســينما اليابانية
قاعــة المحاضــرات بمتحــف البحريــن الوطني

1، 5، 8، 12 و15 مــارس

7:00 مساء

بالتعــاون مــع الســفارة اليابانيــة لدى مملكــة البحرين 
ومؤسســة اليابــان، يســتضيف متحــف البحرين 

الوطنــي مهرجــان الســينما اليابانيــة، وقد تــم اختيار 
الأفــلام المعروضــة لتشــمل نطاقاً واســعاً من الأنواع 

بمــا فــي ذلــك الأفــلام التاريخية والدراميــة والكوميدية 
وأفــلام الخيــال العلمــي، وســوف تقدم الأفلام مع 

ترجمــة باللغــة الإنجليزية.

1 مارس

العائم القصر 

اليابــان، العــام 1589: قصــة حقيقيــة عــن القلعة 
الوحيــدة التــي لم يســتطع تويوتومي هيديوشــي 

وجنرالــه الأعظــم إيشــيدا ميتســوناري غزوها.

5 مارس

ملــف التحقيقات الأحمر والأبيض

مفتشــون ماهــرون لكــن غريبو الأطــوار يجتمعون 
تحــت قيــادة الكابتــن يورينــي في وحدة بوليســية 

خاصــة، يقومــون فيهــا على الرغم مــن إثارتهم 
للمتاعــب والتغلــب علــى مشــاكلهم بحــل العديد من 

القضايــا الصعبة.

2015 \ 110 دقيقــة تقريبــاً \ ملــوّن

ورش عمل وفعاليات

8 مارس

المستديرة الطاولة 

حــان وقــت عطلــة الصيــف، وبين أيامهــا الاعتيادية 
وغيــر الاعتياديــة تبــدأ كوكــو الصغيــرة مغامرتها 
الكبيــرة، حيــث يعلمهــا جدهــا كلمة ســحرية هي 

»تخيّلــي« فتنطلــق كوكــو فــي رحلــة لتصبــح فتاة في 
الرشد. سن 

2014 \ 113 دقيقــة تقريبــاً \ ملــوّن

12 مارس

صائــد الســوابق الصحفية عبر الزمن

تــدور أحــداث القصــة في كيوتو عقــب حدوث تمرّد 
»هانــو  جــي« الــذي قاده ميتســوهيدي أكيشــي على 

زعيمــه الإقطاعــي القــوي نوبوناغــا أودا، يقــوم فيها 
صحفــي يمتلــك القــدرة علــى الســفر والتنقل عبر 
الفضــاء والزمــن بمقابلة وتســجيل حياة أشــخاص 

مجهولين.

2013 \ 102 دقيقــة تقريبــاً \ ملــوّن

15 مارس

الساموراي قط 

كان كيوتــارو محــارب ســاموراي مُهابــاً غير أنــه يفقد 
عملــه وســرعان مــا ينفــد ما كان بحوزتــه من نقود. 

وذات يــوم، يتلقــى  كيوتــارو عرضــاً للعمــل، وهو أن 
يقــوم بقتل قطة.
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Japanese Film Festival 
Bahrain National Museum Auditorium 

1, 5, 8, 12 and 15 March 

19:00

In collaboration with the Embassy of Japan and 
the Japan Foundation, the Bahrain National 
Museum hosts a Japanese Film Festival. The 
films have been selected from a wide range 
of different genres including historical, drama, 
comedy, and Science fiction, and will be 
featured with English subtitle.

1 March 

the Floating Castle 

Japan, 1589: the true story of the one castle 
that Toyotomi Hideyoshi and his greatest 
general, Ishida Mitsunari, failed to conquer.

2011 / Approx. 145 min / Color    

5 March 

the Red and White Investigation File 

Analyzing officers, who are highly skilled but 
a little off the hook, gather under Captain 
Yurine of ST, a special police unit. While 
creating much trouble and overcoming 
problems, the team manages to solve 
numerous difficult cases. 

2015 / Approx. 110 min / Color    

8 March 

the Round table 

It is summer break and between the ordinary 
and not so ordinary days, little Kokko’s big 
adventure begins. Grandpa teaches her a 
magical word “imagine”. And with that, Kokko 
slowly embarks on a journey to becoming a 
“grown up”. 

2014 / Approx. 113 min / Color

12 March 

time scoop Hunter 

The story is set in Kyoto, just after the 
“Honno-ji Incident,” the rebellion by the 
Nobunaga Oda’s vassal, Mitsuhide Akechi. A 
time space journalist who travels to various 
eras , interviews and records the lives of 
unknown people using time warp technology. 

2013 / Approx. 102 min / Color

15 March 

samurai Cat 

Kyutaro is a SAMURAI who was once feared. 
However, after losing his position, he runs 
out of money and living alone away from 
his family. One day Kyutaro gets a job offer, 
which is to kill a cat. 

2014 / Approx. 100 min / Color

WORKsHOPs AnD EVEnts 



المواسم

الشباب تاء 
1-14 فبراير

مواقــع متفرقة

تاء الشــباب هو مهرجان شــبابيّ ثقافيّ ســنويّ 
يديــره متطوعــون، يركــز علــى عدّة جوانــب ثقافية 

كالقــراءة والعمــارة والأدب والفنــون الجميلة 
والفنــون البصريــة والأدائية والموســيقى والســينما 

والتكنولوجيــا وغيرهــا.

ربيع الثقافة – النســخة 12
25 فبرايــر – 8 أبريل 

مواقــع متفرقة

أضخــم مهرجــان ســنوي يُعنــى بالفنــون والثقافة على 
متســوى منطقــة الخليــج العربــي. ومنــذ انطلاقه عام 

2006، توســع المهرجــان ليصبــح اليــوم يقام على 

مــدى 5 خســمة أســابيع مــن الفعالياتــه المتنوعة.

للمزيــد مــن التفاصيــل حــول برنامــج الفعاليات 
الثقافيــة يرجــى زيــارة موقع المهرجان الرســمي 

.)www.springofculture.com(

ثقافة الطعام 
22 – 26 يناير

6:00 مساء

متحــف البحريــن الوطني

تعود فعالية »الطعام ثقافة« في نسختها الثانية بعد 
النجاح الكبير الذي حققتها الدورة التجريبية التي 

استضافتها هيئة البحرين للثقافة والآثار عام 2016. 
الفعالية عبارة عن مبادرة إبداعية تجريبية تهدف 

إلى المزج بين الفن والغذاء، تقوم فيها خمس فرق 
يتكوّن كل منها من طاهٍ وفنان تشكيلي بالتعاون 

فيما بينهم )طاهٍ وفنان(، واستكشاف طرق مشوقة 
ومتنوعة لصنع وتقديم فنون تجمع بين مجاليَ الطهي 

والفن، ثم بعد ذلك يقوم كل فريق بعرض وشرح 
إبداعاته الجماعية خلال أسبوع الفعالية أمام جمهور 
متعطش لفهم وفكرة أعمالهم الفريدة من نوعها.

22 يناير

الفنانــة لولــوة آل خليفــة والطاهــي بســام العلوي 
)مقهى دارســين(

تعلمــت لولــوة آل خليفــة فن الرســم بنفســها وهي 
متخصصــة فــي الأعمــال الزيتية، كل شــيء بالنســبة 

لهــا مصدر إلهام.

بســام العلــوي طــاهٍ متعــدد المواهــب يختص بالأكلات 
التقليديــة، وهــو دومــاً يســعى للجمع بيــن اهتماماته 

مــن خــلال التوفيــق بيــن أفكار متضادة لإبداع شــيء 
فريــد وذو مغزى.
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AnnUAL FEstIVALs 

ta’a Al shabab
1 - 14 February  

Various locations 

Ta’a Al Shabab is an annual cultural festival, 
run by young volunteers, and focuses on a 
wide range of cultural pursuits, including 
reading, architecture, literature, fine arts, 
visual and performance arts, music, film, 
technology, among others. 

spring of Culture – 12th edition  
25 February - 8 April  

Various Locations 

The Spring of Culture is the biggest and 
most diverse annual festival for art and 
culture in the GCC. Since its inception in 
2006, this increasingly popular festival has 
extended its eclectic mix of events over 
five weeks. More details on the line-up of 
cultural events is available on the festival’s 
official website (www.springofculture.org).

Food is Culture – 2nd edition  
22 – 26 January 

6:00 pm

Bahrain National Museum 

The successful pilot edition of “Food is 
Culture” hosted in 2016 by the Bahrain 
Authority for Culture and Antiquities, is coming 
back for its second edition. The Food is Culture 
initiative is a creative experimental project that 
aims to bridge together the mediums of art and 
food. It brings together five chefs and five visual 
artists from around the island to collaborate 
and explore interesting and varied ways of 
creating and presenting art shared between 
their two mediums. During the course of the 
week, they will share and display their collective 
creations to an audience eager to understand 
each pairings’ unique process and theme.

22 January

Artist Lulwa Al-Khalifa and Chef Bassam Al-
Alawi (Darseen Café)  

A passionate self-taught oil painter, Lulwa 
Al Khalifa finds inspiration in all things. Her 
process is organic and visceral.

Bassam Al Alawi, a self-styled “Soul food” 
Chef & Polymath, strives to use his many 
interests to bring together usually opposing 
ideas & ingredients to create something 
unique and meaningful. 



23 يناير

الفنانــة جيــس ماجــي والطاهيــة ليلى آل شــريف 
)ســكر ودانتيل(

تبــرع النحّاتــة جيــس ماجــي في اســتخدام مختلف 
المــواد وتحويلهــا إلــى منحوتات مدهشــة، مســتلهمة 

أفكارهــا مــن أدق تفاصيــل البيئــة العربية.

ليلي آل شريف طاهية متخصصة في صنع المعجنات 
بأنواعها، وتحديداً كعكات الأعراس الكبيرة المزخرفة، 

وهي تقوم بتعليم هذا الفن أيضاً.

24 يناير  

الفنانــة مــيّ المعتــزّ والطاهيــة تالا بَشــمي )فيوجنز(

تهــوى الفنانــة مــيّ المعتزّ استكشــاف العلاقة 
المتناقضــة بيــن العالــم الداخلــي والخارجــي لمواضيع 

صورهــا الفوتوغرافية.

تســتوحي الشــيف تــالا بَشــمي تصوّراتها مــن مكوّنات 
وتقنيــات الطهــي المحليــة لوطنهــا البحريــن لتخلق 

أطباقــاً لذيــذة وغيــر تقليدية.

25 يناير

 الفنــان نــادر العباســي والطاهي نــادر قنّاطي 
)إن كيــو كوكيري(

تنعكــس اهتمامــات الفنــان نادر العباســي في 
بمختلــف وســائل الفنــون البصريــة المعاصــرة جلياً 

فــي أعمالــه التــي يستكشــف فيهــا الخصوصيات التي 
تميّــز حياتنــا العصريــة ومواطــن القيمــة فــي مجتمعنا 

فــي الماضــي والحاضر على حدّ ســواء.

الطاهــي المحتــرف نــادر قنّاطــي جال العالــم ليتعلم 
المهنــة بعــد أن عمــل لفتــرة كمصرفي، وهو شــغوف 

بمدرســة الطهــي الإســبانية والفرنســية على وجه 
الخصــوص، الأمــر الــذي يظهــر جلياً فــي مطعمه »إن 

كيــو كوكيري«.

26 يناير

الفنانة سمية عبدالغني والطاهيان برايان بيكر وبيير 
شامبون )مطعم وولفغانغ باك بفندق فور سيزونز(

يمثّــل الديــن الإســلامي في تجســيده للنقاء 
والبســاطة الطبيعيــة مصــدر وحــي رئيســي للفنانة 

ســمية عبدالغنــي. وتبيّــن أعمالهــا عموميــة هذه 
المبــادىء والقيــم وطــرق التعبيــر عنها مــن منظور 

الأديــان المختلفة.

برايــان بيكــر هــو  الطاهــي التنفيذي فــي مطعم »ري 
آســيا« ورئيــس الطهــاة فــي مطعم »كــت« لوولفغانغ 

بــاك، وكلاهمــا فــي فندق فور ســيزونز البحرين، 
وبــدأ اهتمامــه بالطهــي فــي مطبخ جدتــه ويعتبرها 

مصــدر الوحــي الأول بالنســبة له.

أما طاهي المعجنات في مطعم وولفغانغ باك بيير 
شامبون فيجد شغفه في كون المعجنات في نظره 

وسيلة فنية يعبّر من خلالها إبداعاته المُلهمة.

المواسم
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23 January

Artist Giuse Maggi and Chef Layla Sharif 
(Sugar & Lace) 

Sculptor Giuse Maggi has an upcycling 
approach to differing materials and their 
transformation into sculptural pieces. She 
is inspired by the intricacy of the Arabian 
Environment. 

Baker and pastry artist and teacher Layla Al 
Sharif specializes in bespoke, intricate, and 
delicate wedding cakes. 

24 January

Artist Mai Al-Moataz and Chef Tala Bashmi 
(Fusions)

Artist Mai Al Moataz explores through 
photography the paradoxical relationship 
between the inward worlds of her subjects 
versus their outward form.

Chef Tala Bashmi takes her inspiration from 
her homeland Bahrain where she often 
conceptualized local culinary techniques and 
ingredients, and creates unorthodox tasteful 
combinations.  

25 January

Artist Nader Al-Abbasi and Chef Nader 
Qannati (NQ Cookery) 

Visual artist Nader Al Abbasi has an interest 
in many mediums of contemporary art often 
exploring in his work the idiosyncrasies of 
our modern life and where our society finds 
value both in the past and present. 

Nader Al Qannati is a financier turned 
professional Chef who has studied around 
the world with a keen interest in the 
techniques of Spain and France. He 
expresses his knowledge at his restaurant 
NQ Cookery. 

26 January

Artist Sumaya Abdulghani and Chefs Brian 
and Pierre (Wolgang Puck’s, Four Seasons)

Artist Sumaya Abdulghani is inspired by 
Islam as an expression of Purity and Natural 
Organic Simplicity. Her work shows the 
commonality of these values expressed 
through differing religions.

Executive Chef of re Asian Cuisine and Head 
chef at Wolfgang Puck’s restaurant “CUT”- 
both at the Four Seasons Hotel Bahrain - 
Brian Becher’s culinary inspiration began in 
his grandmother’s kitchen. 

Wolfgang Puck’s Pastry Chef Pierre 
Chambon’s love of pastry as an artistic 
medium fuels his passionate creations. 

AnnUAL FEstIVALs 



مهرجان التّراث السّــنويّ – النســخة 25 
أبريل 

خيمــة قــرب متحــف موقع قلعــة البحرين 

يُبــرز مهرجــان التراث الســنوي الثقافــة الفريدة 
مــن نوعهــا للبحريــن من خلال اســتعراض مدى 

تنــوع وغنــى التــراث المحلــي، ويوفّــر للبحرينيين 
والمقيميــن والــزوار فرصــة لرؤيــة أمهــر الحرفيين في 

المملكــة وهــم يصنعــون إبداعاتهم.

مهرجــان صيف البحرين
– أغسطس يوليو 

خيمــة قــرب متحــف موقع قلعــة البحرين 

يقــدم مهرجــان صيف البحرين فعاليات وأنشــطة 
متنوعــة متعــددة الثقافات والمصممــة لتوفر عناصر 
المتعــة والتعلــم لجميــع أفــراد العائلة. فبالإضافة إلى 

برنامــج مدينــة نخّول الحافل والموجّه للأطفال، تشــمل 
فعاليــات المهرجــان عروضاً رائعــة يقدمها لنخبة من 

الفنانيــن المتألقيــن مــن مختلف الأنواع الفنية.

 مهرجــان البحرين الدّولي للموســيقى
 – النســخة 26

أكتوبر 

مســرح البحريــن الوطنــي والصالــة الثقافية 

دأب مهرجان الموسيقى منذ انطلاقه في عام 1992 

على استقطاب أشهر الفنانين العالميين للمشاركة 
في هذه الظاهرة الموسيقية السنوية التي تستمر 

لمدة أسبوع كامل، وتغطي عروض المهرجان أصنافاً 
متنوعة من الموسيقى لترضي مختلف الأذواق ، من 
المؤلفات الأوركسترالية الكلاسيكية إلى موسيقى 

البوب العصرية وغيرها من التقاليد الموسيقية من 
العالم العربي وخارجه.

مــا نامت المنامة
15 – 16 ديســمبر

متاحــف البحرين

سهرة تمتد على مدى 12 ساعة متواصلة تقام سنوياً 
في شهر ديسمبر من كل عام، يتضمن جدولها 

الحافل مجموعة واسعة من الفعاليات الثقافية 
والفنية في مواقع متفرقة من المنامة.

الوطني العيد 
16 – 17ديســمبر

مواقــع متفرقة

تتألــق البحريــن بحلّــة بهيــة مــن الأحمر والأبيض 
فــي الاحتفــالات الوطنيــة التــي تعمّ البلاد بمناســبة 

العيــد الوطنــي فــي شــهر ديســمبر من كل عام، 
تقــام خلالهــا فعاليــات عديــدة حول معالــم البحرين 

الثقافيــة والتاريخيــة والتــي تشــهد بشــموخ على 
تــراث البحريــن الفريــد والضارب فــي التاريخ.

المواسم
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Bahrain Heritage Festival - 25th edition 
April 

Tent next to Qal’at Al-Bahrain Site Museum   

The Bahrain Heritage Festival brings the 
island’s unique culture to the forefront 
and showcases the variety and diversity of 
local heritage. It offers Bahrainis, residents 
and visitors the chance to see some of the 
Kingdom’s finest craftsmen at work.

Bahrain summer Festival 
July - August 

Tent next to Qal’at Al-Bahrain Site Museum   

The Bahrain Summer Festival features a 
multi-cultural melting pot of family-friendly 
stage shows and fun activities designed 
to entertain and educate. In addition to 
Nakhool City’s diverse slate of kid-friendly 
activities, the festival assembles a line-up 
of talented local, regional, and international 
artists from a wide range of genres. 

the Bahrain International Music Festival 
– 26th edition 
October 

Bahrain National Theatre and Cultural Hall  

Since its inception in 1992, the Music 
Festival invites world renown artists to 
headline its week-long annual celebration of 
music. Every year, the musical performances 
ranging from orchestral compositions to 
modern pop delight audiences with its 
eclectic mix of musical genres and traditions 
from the Arab world and beyond. 

Ma namet Al Manama – Bahrain nuits 
Blanches 
15 – 16 December  

Various Locations 

This twelve hour overnight event, held 
annually in December, features a wide range 
of cultural and artistic events held in various 
locations in Manama.  

national Day Celebrations 
December 16 - 17

Various Locations 

Bahrain transforms into a vibrant sea of 
red and white in the nationwide patriotic 
celebrations every December to mark the 
country’s National Day. Many activities 
take place around Bahrain’s cultural and 
historic landmarks which stand as witness to 
Bahrain’s unique and deep-rooted heritage.

AnnUAL FEstIVALs 



برنامج مســرح البحرين الوطني

فعاليات مســرح البحرين الوطني
يناير – ديســمبر 2017 

بــات مســرح البحريــن الوطنــي منــذ افتتاحه عام 
2012 أحــد أهــم وأبــرز المعالم والصــروح الوطنية في 

البحريــن، تنظــم فيــه علــى مدار الســنة مجموعة 
متميــزة مــن العــروض العالمية.

للمزيــد مــن التفاصيــل يرجــى زيارة موقعنــا الإلكتروني
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nAtIOnAL tHEAtRE PROGRAM 

Bahrain national theatre Events 
January - December 2017

Since its opening in 2012, the Bahrain 
National Theatre has quickly become a 
national landmark of Bahrain. The National 
Theatre hosts all year long a variety of world 
renowned performances. 

check our website for details. 



المشاريع

حماية وتســوير المواقع الأثرية
مايو 2016 – الأعمال قائمة وبشــكل مســتمر

أطلقــت هيئــة البحريــن للثقافــة والآثــار فــي مايو 
2016 مبــادرة ترمــي إلــى تحســين حالــة المواقع 

الأثريــة، اســتكملت المرحلــة الأولــى منهــا في ســبتمبر 
2016 وشــملت أربعــة مواقــع أثريــة هي مدافن 

والمدافــن الملكيــة رقــم 1 و 8 و 11 و 12 فــي عالــي. 
وقــد فيهــا تطويــق تلــك المواقــع بســور جديد مع 

وضــع مقاعــد ولوحــات معلومــات. ومــن المتوقع أن 
تنطلــق المرحلــة الثانيــة مــن المشــروع فــي عام 2017 

والــذي يهــدف فــي إطاره العــام إلى تغطيــة جميع 
المواقــع الأثريــة فــي المملكــة وجعلهــا أكثــر إفادة 

وســهلة الوصــول للجميع.

رقمنــة مجموعات مقتنيــات متحف البحرين 
الوطني

الأعمال قائمة وبشــكل مستمر

يديــر متحــف البحريــن الوطنــي مجموعــات متنوعة 
مــن المقتنيــات تشــمل الآثار والتــراث والمخطوطات 

والصــور الفوتوغرافيــة، ويتــم جــرد ورقمنة تلك 
المجموعــات تباعــاً وبشــكل مســتمر فقــاً للمعايير 

الدوليــة للمتاحــف بهــدف توثيــق وحفــظ تلك الموارد 
والأصــول الهامة.

حفــظ القطع الأثرية
فبراير – ديســمبر

يقــوم خبــراء دوليــون فــي مجال الحفــاظ على الآثار 
و بتدريــب موظفــي متحــف البحريــن الوطنــي على 
اتبــاع أعلــى المســتويات فيمــا يخــص رعاية وحفظ 

مجموعــات المقتنيــات بأنواعهــا، وتشــمل ورش 
العمــل المزمــع تنظيمهــا الحفــاظ علــى الفخار 

والخشــب والمعادن والمنســوجات.

برنامج تقييم مؤسســة ســمتيثونين
مارس 2017

بنــاءً على مشــاوراتٍ مســتمرة بــدأت عام 2015 بين 
مؤسســة ســمتيثونين وهيئــة البحريــن للثقافــة 

والآثــار لإيجــاد طــرق لتطبيق اســتراتيجيات المؤسســة 
لدعــم تطويــر متحــف البحريــن الوطنــي وتنمية قطاع 
الثقافــة، تعكــف الهيئــة والمؤسســة معًــا على إعداد 

مقتــرح حــول ســبل التعــاون لا ســيما فيما يخص 
المعــارض ومجموعــات المقتنيــات والتعليــم. 
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PROJECts 

Protection, Fencing and site 
Management of Archaeological sites 
May 2016 - Ongoing 

Bahrain Authority for Culture and Antiquities 
has initiated the project to improve the 
condition of the archaeological sites in 
May 2016. The first phase of the project 
was completed in September 2016. Four 
archaeological sites, namely Chieftain Burial 
Mounds in Janabiyah and Royal Mounds 1, 8, 
11 and 12 in A’ali, have been surrounded with 
a new fence, benches have been placed and 
information boards have been inserted. The 
project is expected to continue with its phase 
two in 2017. The overall objective is to extend 
the project to cover all the archaeological 
sites of the Kingdom, and make them more 
informative and accessible to all. 

Digitisation of the Bahrain national 
Museum Collections
september 2016 - Ongoing 

The Bahrain National Museums maintains 
an archaeological, heritage, manuscript 
and photographic collection. The ongoing 
inventory and digitisation of the collections 
is done according to international museum 
standards and aims at documenting and 
preserving Bahrain’s tangible heritage.      

Conservation of Archaeological Artefacts 
February - December

International conservation experts will assist 
and train the staff of the Bahrain National 
Museum to maintain high standards of 
collection care. The workshops will focus 
on the preservation of pottery, wood, metal 
and textile. 

smithsonian Institution Assessment 
Project 
March 2016

Since 2015, the Smithsonian Institution 
has been in discussions with the Bahrain 
Authority for Culture and Antiquities (BACA) 
about ways to pilot Smithsonian strategies 
in support of the development of Bahrain’s 
museum and cultural sector. BACA and 
Smithsonian are developing a proposal for 
collaboration focused around exhibitions, 
collections, and education. 



المشاريع

توثيــق ثلاثي الأبعاد لمســجد الخميس
فــي إطــار الاتفــاق الثقافــي بين هيئــة البحريــن للثقافة 

والآثــار ومركــز الدراســات العالمية والتــراث الثقافي 
والثقافــة فــي جامعة كانســاي )اليابان(، ســينفذ 

الفريــق اليابانــي فــي فبرايــر 2017 عمليــة توثيــق ثلاثية 
الأبعــاد لمســجد الخميس

إفتتاح مركز زوار مســجد الخميس
10يناير

يوضّــح مركــز الــزوار التابــع لمســجد الخميس والذي 
صُمّــم مــن قبل مكتــب “ووهليــرت أركيتكتير” 

)Wohlert ARKITEKTER(و صممهــا مكتــب 
الهندســة البحرينــي PAD  المراحــل التاريخيــة لهــذا 

النُصُــب الإســلاميّ الهــام ويضــم نتائج أعمــال التنقيب 
التــي جــرت فيــه والقطــع الأثريــة التي عثــر عليها من 

خــلال معرضٍ كريســتوف مارتن.

الجمارك مبنى 
2017 خريف 

بعــد الانتهــاء مــن المرحلتين الأولــى والثانية 
مــن مشــروع إعــادة تأهيل وحفظ مبنــى الجمارك 
الأصلــي، أحــد أقدم مبانــي منطقة بــاب البحرين 

بوســط المنامــة، يتوقــع أن تكتمــل المرحلــة الأخيرة 
مــن المشــروع بنهايــة 2017. وســتعزز عملية 

إعــادة الـــتأهيل التــي صُمّمــت من قبل ســتوديو 
المهنــدس آن هولتــروب الميــزات الأصليــة للمبنى 

التــي كشــفتها أعمــال الصيانــة التي نفذتهــا هيئة 
البحريــن للثقافــة والآثــار ، فضــلًا عــن تلبيــة احتياجات 

مكتــب بريــد المنامــة تمهيــداً لعودتــه إلى هذا 
المبنــى التاريخي.

المكتبــة الخليفيّة
2017 ربيع 

يقــع مشــروع المكتبــة الخليفيّــة في قلــب مدينة 
المحــرّق القديمــة، وهــو مشــروع يهدف إلى إعادة 

إعمــار المبنــى الأصلــيّ للمكتبــة التــي كانت من أوائل 
المكتبــات العامّــة فــي البحريــن. صممــت المكتبة من 

 )SeARCHBV( قبــل مكتــب الهندســة الهولندي
بالتعــاون مــع شــركة )PAD( للهندســة فــي البحرين. 
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3D Documentation for the Al-Khamis 
Mosque
As part of the cultural agreement between 
the Bahrain Authority for Culture and 
Antiquities and the Centre for Global Study 
and Cultural Heritage and Culture at Kansai 
University (Japan), the Japanese team will 
carry out a 3D documentation for the Al-
Khamis Mosque in February 2017. 

Al-Khamis Mosque Visitors Centre 
10 January 

Designed by the Danish architecture firm 
Claus Wohlert in collaboration with PAD, 
the Al-Khamis visitors centre provides 
a permanent exhibition, designed by 
Christophe Martin, featuring archaeological 
artefacts that have been discovered on site 
and the latest results of the excavations 
in the Al-Khamis mosque and the Bilad 
Al-Qadm area. The project also includes a 
public pathway that will surround the site 
allowing visitors to appreciate it from a 
distance while protecting the archaeology. 

Customs House
Fall 2017

Following the completion of the first two 
phases of the conservation of the original 
Customs house building, one of the oldest 
structures of the Bab al Bahrain area in central 
Manama, the final phase of rehabilitation of 
the building is set to be completed at the end 
of 2017. Designed by Studio Anne Holtrop, 
the rehabilitation will enhance the building’s 
original features that were uncovered during 
the conservation works led by BACA while 
accommodating the needs of the Manama Post 
Office that will once again be housed in this 
historic building. 

Al-Khalifiyah Library
spring 2017 

The Al-Khalifiyah Library Project is situated 
in the old city centre of Muharraq, and is the 
reconstruction of the original library which 
once stood in its place, which was at the time 
one of the first public libraries in Bahrain. The 
library is designed by the Dutch architectural 
firm SeARCH BV in collaboration with the 
Bahrain-based firm PAD. 

PROJECts 



المشاريع

دار الرفاع العُوده
2017 ربيع 

يهــدف مشــروع دار الرفــاع العوده إلــى المحافظة 
علــى مبنــى دار الرفــاع العــوده الحاليــة الواقعة في 

فريــج الرفــاع الشــرقي القديــم وإعــادة تأهيلها. كما 
ويتضمــن المشــروع توســعة المســاحة المحاذية 

للــدار لتشــمل قاعــة أكبــر للعرض ومقر إقامــة مؤقتة 
للمتخصصيــن، ومــن المؤمــل أن تســهم دار الرفــاع 

العــوده حيــن اكتمالهــا فــي تعزيز التــراث غير المادي 
لمدينــة الرفــاع وتقاليــد الغنــاء الشــعبي التي تشــتهر 

بهــا هــذه المنطقــة على وجــه الخصوص. 

 انتقــال جناح إكســبو ميلان - الآثار الخضراء –
البحرين الى 
2017 صيف 

المحرق

ســيتم نقــل الجنــاح الوطنــي لمملكــة البحرين 
المشــارك فــي “إكســبو ميلانو” 2015 إلــى مكانه 

الدائــم فــي المحــرق بالبحريــن. ويجســد الجناح التراث 
الثقافــي الزراعــي العريــق للبحريــن، إذ تمتــد جذوره 

إلــى حضــارة دلمــون القديمــة، وهو يتكوّن من عشــر 
حدائــق فاكهــة وقطع أثرية تســتحضر الأســاطير 

العديــدة التــي كانــت تتــداول حول البحريــن بوصفها 
موقــع جنة عدن.
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Dar Al Rifaa Al-Oda 
spring 2017 

The Dar Al-Riffa Al Oda project comprises the 
conservation and rehabilitation of the existing 
Dar in the old neighbourhood of East Riffa as 
well as an extension on a neighbouring plot, 
which will accommodate a larger performance 
hall and sleeping quarters. The new Dar Al 
Riffa will enhance the intangible heritage of 
Riffa, and the folk singing that is specific to 
this area of Bahrain. 

Archaeologies of Green  
summer 2017  

Muharraq 

The pavilion of the Kingdom of Bahrain at 
the Expo Milano 2015 will be transported 
to Bahrain to be permanently displayed 
in Muharraq. The exhibition is a poetic 
interpretation of the cultural agrarian 
heritage of the country, which stems from 
the ancient civilization of Dilmun. With 
ten distinctive fruit gardens, the pavilion 
also features archaeological artefacts that 
perpetuate the many myths of Bahrain as 
the location of the Garden of Eden.

PROJECts PROJECts 



sAVE tHE DAtE  مهمّة تواريخ 

Ibn Battuta’s Birth date  
Arab tourism Day 
25 February 

International Day for Monuments and sites
18 April 

International Museum Day 
18 May 

World tourism Day 
27 september 

Arabic Language Day 
18 December

عيــد مولد ابن بطوطة 
يوم الســياحة العربي 

فبراير   25

اليوم العالمــي للمواقع الأثرية
18 أبريل

اليــوم العالمي للمتاحف
18 مايو

يوم الســياحة العالمي 
سبتمبر  27

اليوم العالمــي للغة العربية
ديسمبر  18


